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Identifikační údaje: 

Údaje o stavbě: 

název stavby 

"Rekonstrukce výjezdové základny Zdravotnické 
záchranné služby Jihomoravského kraje, p.o. v Šumné" 

místo stavby  Obec Šumná, č. p. 149, 67102 Šumná 
obec:   Obec Šumná 
katastrální území: Šumná 
parcelní číslo: 45/1, 600/4 
Číslo LV: 10001 
Vlastnické právo: Obec Šumná, č. p. 149, 67102 Šumná 

předmět projektové dokumentace 

Stupeň PD: Dokumentace pro provedení stavby dle vyhl.499/2006 ve znění novely 
405/2017 čl 13. 

Charakter stavby: Konverze objektu bývalé prodejny COOP – Jednota na výjezdovou 
základnu ZZS JmK.  

Údaje o stavebníkovi 

Stavebník: Jihomoravský kraj 
Sídlo: Žerotínovo nám. 3, PSČ 601 82, Brno 
Zastoupení: ve věcech smluvních (oprávněný zástupce):  
 Ing. Pavel Šrom, vedoucí odboru investic  

Krajského úřadu Jihomoravského kraje  

 ve věcech technických: 
 Ing. Pavel Vyhlídal, oddělení realizace investic odboru investic 
 Krajského úřadu Jihomoravského kraje  
 vyhlidal.pavel@kr-jihomoravsky.cz, 541 652 309 

IČ : 708 88 337 

DIČ: CZ70888337 

Údaje o zpracovateli PD 

Zpracovatel dokumentace:  

 ATELIER  2002,  s.r.o. 

 Zachova 634/6, 602 00 Brno   

IČO :  26 897270 

DIČ :  CZ 26 897270 

statutární orgán / zastoupený: 

Ing. arch. Vladislav Vrána, jednatel společnosti 

Autorizovaný architekt, Osvědčení o autorizaci vydané Českou komorou architektů, 

autorizace zapsané pod pořadovým číslem 01 80 ke dni 7. 12. 1993 

b) jméno a příjmení hlavního projektanta včetně čísla, pod kterým je zapsán v evidenci 
autorizovaných osob vedené Českou komorou architektů nebo Českou komorou 
autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, s vyznačeným oborem, 
popřípadě specializací jeho autorizace 
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Hlavní projektant (HIP): Ing. arch. Vladislav Vrána 

 543 249 158, 736 485 241, v.vrana@atelier2002.cz 

autorizovaný architekt, osvědčení o autorizaci vydané Českou komorou architektů ke dni 7. 12. 1993  

číslo autorizace:  01 800  

typ autorizace:  autorizace se všeobecnou působností (A.O.) 

Zástupce HIP:  Ing. arch. Martin Hádlík  

 543 249 158, 736 485 244, m.hadlik@atelier2002.cz 

Stavebně architektonické řešení 

Ing. arch. Vladislav Vrána 543 249 158, 736 485 241, v.vrana@atelier2002.cz 

Ing. arch. Štěpán Vrána, 543 249 158, 603 246 493,   s.vrana@atelier2002.cz 

Stavebně technické řešení: 

Ing. arch. Štěpán Vrána, 543 249 158, 603 246 493,   s.vrana@atelier2002.cz 

Stavebně konstrukční řešení - statika betonových konstrukcí:  

K2 projekt, spol. s r.o. 

Ing. Igor Beránek,  602 583 014, 541 238 840, beranek@k2projekt.cz 

Autorizovaný inženýr, číslo autorizace ČKAIT  1002420, obor Statika a dynamika staveb.   

Požárně bezpečnostní řešení: 

Ing. Zdeněk Čejka,  602 728 316, 549 274 314, zdenek.cejka@volny.cz 

Osvědčení o autorizaci číslo 4008, Požární bezpečnost staveb, veden pod číslem: 1001022. 

ZTI a požární vodovod: 

Ing. Pavel Stavjaník,  730 413 751, p.stavjanik@gmail.com 

Odborný zástupce: Ing. Ladislav Stavjaník, ČKAIT: 1001039, IP00 Pozemní stavby. 

Vytápění pro vytápění staveb: 

Synerga a.s. 

Ing. Jarmila Šťastníková 724 068 094,  stastnikova@synerga.cz 

Odborný zástupce: Ing. Jiří Reitknecht 

Autorizovaný inženýr v oboru Technika prostředí staveb, specializace technická zařízení. 

V seznamu autorizovaných osob veden pod číslem 1003689. 

 

Vzduchotechnická zařízení: 

Ing. Jaroslav Brestič,  602 531 415, jbrestic@seznam.cz 

Autorizovaný inženýr v oboru Technika prostředí staveb, specializace vzduchotechnická zařízení a 

vytápění. V seznamu autorizovaných osob veden pod číslem 1004023. 

 

Zařízení pro měření a regulaci (MaR), 

Objektová integrace (BMS): 

Ing. Radek Dohnal,  733 690 802 dohnal.r@synerga.cz 

autorizovaný technik   č.a. 1006110,  obor TE03 

 

Zařízení silnoproudé elektrotechniky a bleskosvody: 

Ing. Pavel Klein, 603 708 116 klein.p@seznam.cz 

Autorizovaný inženýr v oboru Technika prostředí staveb, specializace elektrotechnická zařízení. 

V seznamu autorizovaných osob veden pod číslem 1004637. 

 

Zařízení slaboproudé elektrotechniky: 

Ing. Ondřej Tichý, 777 935 382, tichy@pk-spojing.cz 

Autorizovaný inženýr č.a. 1006156, obor IE02 

(Technika prostředí staveb, specializace elektrotechnická zařízení) 
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Hluková studie: 

Ing. Martin Čech, 602 218 696, 272 730 640 marcech@tiscali.cz  

 

Průkaz energetické náročnosti: 

Optimalizace budov, s.r.o. 

Ing. Pavel Adam, Ph.D., 734 237 835 adam.tzb@email.cz 

Energetický specialista, Ev. č. průkazu 12727.0, číslo oprávnění MPO 1468 

 

Rozpočet: 

Ing. Naděžda Pelikánová, 606 853 681, 546211519,  pelina@volny.cz 

 
 
 

Při zpracování tohoto provozního bezpečnostního předpisu bylo dbáno na to, aby jeho 
ustanovení byla v souladu s ustanoveními následujících obecně platných bezpečnostních 
předpisů zásadního významu: 
 
• zákon č. 262/2006 Sb. Zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů  

• 309/2006 Sb. zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci , 
kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v 
pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo 
poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) ve znění zákonů č. 362/2007 Sb., č. 189/2008 
Sb., č. 223/2009 Sb., č. 365/2011 Sb., č. 375/2011 Sb. a č. 225/2012 Sb. 

• 591/2006 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY ze dne 12. prosince 2006 o bližších minimálních 
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích 

• 362/2005 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

• 378/2001 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY, kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný 
provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí 

• 495/2001 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY, kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky 
poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a 
dezinfekčních prostředků 

• 101/2005 Sb. NAŘÍZENÍ VLÁDY o podrobnějších požadavcích na pracoviště a 
pracovní prostředí 

• 192/2005 Sb. Vyhláška, kterou se mění vyhláška Českého úřadu bezpečnosti práce č. 
48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a 
technických zařízení, ve znění pozdějších předpisů 

 
1.0  CHRONOLOGICKÝ POSTUP PŘI ZAJIŠŤOVÁNÍ BEZPEČNOSTI STAVEBNÍCH 
 PRACÍ 

1.1  Bezpečnost projektu a přípravy stavby 

Projektant odpovídá za úplnost, správnost a proveditelnost zpracované projektové 
dokumentace. Projekt musí obsahovat požadavky bezpečnosti práce pro výstavbu, zásady 
prevence musí být řešeny i z hlediska pracovního prostředí.  

Svojí účastí při realizaci stavby upřesňuje požadavky projektu, průběh provádění stavby a její 
uvádění do provozu. Při zjištění závad, jakož i při zpozorování nebezpečí, které by mohlo 
ohrozit zdraví nebo životy osob, musí o tomto uvědomit zadavatele i zhotovitele stavby, 
zpravidla zápisem do montážního deníku. 
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V projektové dokumentaci musí být vytyčeny trasy zejména energetických a komunikačních 
vedení, vodovodní a stokové sítě v místě jejich střetu se stavbou, popřípadě jiné podzemní a 
nadzemní překážky nacházející se na staveništi. (N. v. č. 591/2006 Sb. o minimálních 
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích – příloha č. 1). 

1.2 Příprava před zahájením zemních prací:  

1. Na základě údajů uvedených v projektové dokumentaci musí být vytyčeny trasy 
technické infrastruktury, zejména energetických a komunikačních vedení, vodovodní a 
stokové sítě, v místě jejich střetu se stavbou, popřípadě jiné podzemní a nadzemní 
překážky nacházející se na staveništi. Pokud se projektová dokumentace nezpracovává, 
zajistí zadavatel stavby vytyčení a vyznačení tras a jiných podzemních a nadzemních 
překážek jiným vhodným způsobem. 

2. Před zahájením zemních prací musí být určeno rozmístění stavebních výkopů a jam a 
jejich rozměry a určeny způsoby těžení zeminy, zajištění stěn výkopů proti sesutí, 
zejména druh pažení a sklony svahů výkopů, zabezpečení okolních staveb ohrožených 
prováděním zemních prací odpovídající třídám hornin ve výkopech a stanoven způsob a 
rozsah opatření k zabránění přítoku vody na staveniště. 

3. Jestliže podle projektové dokumentace zasahují zemní práce pod hladinu povrchové 
nebo podzemní vody, musí být předem určen rozsah a způsob snížení hladiny vody, za 
podmínek stanovených zvláštním právním předpisem (Zákon č. 254/2001 Sb., o vodách 
a o změně některých zákonů (vodní zákon) ve znění novely 39/2015 Sb., zejména jejím 
odvedením nebo odčerpáním, ledaže použité technologie umožňují provedení 
plánovaných prací pod hladinou vody a současně jsou přijata opatření proti pádům osob 
do vody. 

4. Před zahájením zemních prací musí být na terénu vyznačeny polohově, popřípadě též 
výškově, trasy technické infrastruktury, zejména podzemních vedení technického 
vybavení a jiných podzemních překážek, podle zvláštního právního předpisu. 

Stavbyvedoucí, mistři prostudují dokumentaci stavby, zda obsahuje zásadní požadavky na 
bezpečnost práce pro jednotlivé stavební činnosti uvedené v tomto předpisu a předpisech 
uvedených v preambuli.  
Pokud požadavky nejsou splněny, nebo obsahují nejasnosti (např. zabezpečení pracovníků 
při zvyšování místa práce apod.), požadují dopracování od dodavatele dokumentace. 
V případě, že firma bude zadavatelem stavebních, montážních nebo udržovacích prací na 
stavbách podléhajících oznamovací povinnosti podle (N. v. č. 591/ 2006 Sb.), je zadavatel 
stavby (určený pracovník pro realizaci stavby) povinen: 
a.) Doručit oznámení o zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce, příslušnému podle 

místa staveniště, nejpozději do 8 dnů před předáním staveniště zhotoviteli. Určený 
pracovník pro realizaci stavby zajistí, aby stejnopis oznámení o zahájení prací byl na 
viditelném místě u vstupu na staveniště po celou dobu provádění stavby až do ukončení 
prací a předání stavby stavebníkovi k užívání.  

b.) Pokud budou na staveništi působit současně zaměstnanci více než jednoho zhotovitele 
stavby a současně vzniká povinnost doručení oznámení podle předchozího odstavce, je 
zadavatel stavby (určený pracovník pro realizaci stavby) povinen určit potřebný počet 
koordinátorů bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi podle § 14 n.v. 
591/2006 Sb. 

Pokud bude firma zhotovitelem stavby, je povinen určený pracovník pro zhotovení stavby 
nejpozději do 8 dnů před zahájením prací na staveništi doložit, že informoval koordinátora o 
rizicích vznikajících při pracovních nebo technologických postupech, které zvolil. 
V případě, že pracovníci firmy budou provádět práce SE ZVÝŠENÝM OHROŽENÍM ŽIVOTA 
NEBO ZDRAVÍ, jejichž výčet je uveden v příloze č. 1., je pracovník, který bude řídit tyto 
práce nebo jiný pracovník, který byl k tomu ustanoven, povinen zpracovat plán bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci na staveništi podle § 15 odst. 2) n.v. 591/2006 Sb.  
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2.0 PŘÍPRAVA STAVENIŠTĚ A STAVEBNÍCH PRACÍ 

Je-li pro staveniště zpracován plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (dále 
jen „plán"), uspořádá určený pracovník pro realizaci stavby staveniště v souladu s plánem a 
ve lhůtách v něm uvedených. 

Určený pracovník pro realizaci stavby vymezí pracoviště pro výkon jednotlivých prací a 
činností, přičemž provede zejména: 

Zakreslí, nebo určí plochy pro skladování materiálu, shazování materiálu, vytyčí příjezdové 
komunikace, místa pro otáčení vozidel. 

Určí způsob zabezpečení staveniště proti vstupu nepovolaných fyzických osob, zajistí 
označení hranic staveniště tak, aby byly zřetelně rozeznatelné i za snížené viditelnosti, a 
stanoví lhůty kontrol tohoto zabezpečení. Zákaz vstupu nepovolaným fyzickým osobám musí 
být vyznačen bezpečnostní značkou na všech vstupech, a na přístupových komunikacích, 
které k nim vedou. 

Stavby, pracoviště a zařízení staveniště ohradí nebo jinak zabezpečí proti vstupu 
nepovolaných fyzických osob, při dodržení následujících zásad: 

a) staveniště v zastavěném území musí být na jeho hranici souvisle oploceno do výšky 
nejméně 1,8 m. Při vymezení staveniště se bere ohled na související přilehlé prostory a 
pozemní komunikace s cílem tyto komunikace, prostory a provoz na nich co nejméně 
narušit. Náhradní komunikace je nutno řádně vyznačit a osvětlit, 

b) u liniových staveb nebo u stavenišť popřípadě pracovišť, na kterých se provádějí pouze 
krátkodobé práce, lze ohrazení provést zábradlím skládajícím se alespoň z horní tyče 
upevněné ve výši 1,1 m na stabilních sloupcích a jedné mezilehlé střední tyče; s ohledem 
na místní a provozní podmínky může toto ohrazení být nahrazeno zábranou podle přílohy 
č. 3, části III., bodu 2. k tomuto nařízení, 

c) nelze-li u prací prováděných na pozemních komunikacích z provozních nebo 
technologických důvodů ohrazení ani zábrany provést, musí být bezpečnost provozu a 
osob zajištěna jiným způsobem, například řízením provozu nebo střežením, nejsou-li 
požadavky na zabezpečení staveniště pro zrakově a pohybově postižené obsaženy v 
projektové dokumentaci, zajistí zhotovitel, aby náhradní komunikace a oplocení 
popřípadě ohrazení staveniště na veřejných prostranstvích a veřejně přístupných 
komunikacích umožňovalo bezpečný pohyb osob s pohybovým postižením, jakož i se 
zrakovým postižením. 

Vjezdy na staveniště pro vozidla musí být označeny dopravními značkami, provádějícími 
místní úpravu provozu vozidel na staveništi. Zákaz vjezdu nepovolaným osobám musí být 
vyznačen bezpečnostní značkou na všech vjezdech, a na přístupových komunikacích, které 
k nim vedou. 
Za uspořádání staveniště, popřípadě vymezeného pracoviště, podle odstavců a), b), c) 
odpovídá zhotovitel, kterému bylo toto staveniště, popřípadě pracoviště, předáno a který je 
převzal. V zápise o předání a převzetí se uvedou všechny známé skutečnosti, jež jsou 
významné z hlediska zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví osob zdržujících se na 
staveništi, popřípadě pracovišti. 

Montážní práce:  
Montážní práce smí být zahájeny pouze po náležitém převzetí montážního pracoviště 
fyzickou osobou určenou k řízení montážních prací a odpovědnou za jejich provádění. O 
předání montážního pracoviště se vyhotoví písemný záznam. Zhotovitel montážních prací 
zajistí, aby montážní pracoviště umožňovalo bezpečné provádění montážních prací bez 
ohrožení osob a konstrukcí a splňovalo požadavky stanovené v kapitole 5.7.  

Zadavatel stavby (jím pověření (určení) vedoucí pracovníci): 
Je povinen vykonávat na stavbě odborný dozor a v jeho průběhu sledovat, zda práce jsou 
prováděny dle schválené dokumentace, smluvních podmínek a platných předpisů. Na 
nedostatky zjištěné v průběhu prací musí upozornit zápisem do stavebního deníku. Dále je 
oprávněn řešit nejasné záležitosti se všemi účastníky výstavby a dát pracovníkům 
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zhotovitele pokyn přerušit práci, pokud jeho odpovědný pracovník není dosažitelný a je-li 
ohrožena bezpečnost prováděné stavby nebo zdraví pracovníků na stavbě nebo hrozí vážné 
hospodářské škody. 

3.0 PŘÍPRAVA PRACOVNÍKŮ A ZAŘÍZENÍ PŘED ZAHÁJENÍM STAVEBNÍCH PRACÍ 

O všech opatřeních vyplývajících z dodavatelské dokumentace musí být pracovníci 
instruováni v rozsahu, který se jich týká. 

Určený pracovník pro realizaci stavby si musí ověřit, respektive zajistit, aby: 
a) pracovníci měli k výkonu dané práce potřebnou odbornou a zdravotní způsobilost a 

měli příslušné instrukce k činnostem, které mají provádět; 

b) k činnosti, kterou mají pracovníci vykonávat, byli vybaveni osobními ochrannými 
pracovními prostředky odpovídajícími ohrožení, jež vyplývá z prováděných prací, popř. 
rizika pracoviště, dále vhodnými pracovními pomůckami a prostředky (nářadí); aby 
použitá zařízení, stroje a OOPP měli platnou revizi, zkoušku, kontrolu dle předpisů  

Zajistí příslušné zápisy o předání, kontrolách a prohlídkách a speciálních činnostech pro, 
které jsou písemné zápisy předepsány do stavebního deníku: 

Zejména: Předání staveniště  
 Předání lešení 
 Kontrola lešení 
 Předání stavebního výtahu 
 Kontroly stav. výtahu 
 Kontroly vrátku 
 Kontroly žebříků 
 Kontroly TNS 
 Povolení ke svařování 
 Kontroly svařovacích hadic 
 Plán bezpečnosti 

Při neobvyklých nebo nebezpečných pracích, pokud pro ně není zpracován plán, upřesňuje 
bezpečnostní opatření a stanovuje osobu pověřenou přímým dozorem nad prováděním 
takových prací; 

Pro hloubení výkopů a práci ve výškách zajistí dostatečný počet ochranných prvků (pažení, 
zábradlí apod.) tak, aby práce mohla kontinuálně pokračovat bez porušování předpisů. 

Pro požárně nebezpečné práce (svařování, nahřívání živic apod.) zajistí potřebné technické 
prostředky PO (hasicí přístroje, zástěny), školení a požární hlídku, řídící pracovníci mají k 
dispozici bezpečnostní předpisy, jakož i podklady (návod k obsluze, technologické a 
pracovní postupy apod.), podle nichž jsou řešeny a upřesňovány bezpečné postupy práce; 

Před použitím strojů seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními podmínkami 
majícími vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy, přejezdů a mostů, 
sklony pojezdové roviny, uložení podzemních vedení technického vybavení, popřípadě jiných 
podzemních překážek, umístění nadzemních vedení a překážek. 

V případě provádění zemních prací musí být s druhy vedení technického vybavení, jejich 
trasami popřípadě hloubkou uložení v obvodu staveniště, s jejich ochrannými pásmy a 
podmínkami provádění zemních prací v těchto pásmech, před zahájením prací prokazatelně 
seznámeny obsluhy strojů a ostatní osoby, které budou zemní práce provádět. 

O seznámení pracovníků provede zápis do stavebního deníku. 
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4.0 ZÁKLADNÍ POVINNOSTI PRACOVNÍKŮ, KTEŘÍ ŘÍDÍ, ORGANIZUJÍ STAVEBNÍ 
 PRÁCE:  

 1. Projektant 
Projektant odpovídá za správnost, úplnost a proveditelnost zpracované projektové 
dokumentace včetně bezpečnosti práce. Svojí účastí při realizaci staveb upřesňuje 
požadavky řešení projektu, průběh provádění stavby a její uvádění do provozu. 

Při zjištění závad (nedodržení řešení projektu, příslušných právních předpisů, technických 
norem apod.), jakož i zpozorované nebezpečí přímo na stavbě, které by mohlo ohrozit zdraví 
nebo životy osob, musí uvědomit stavebníka (investora) a dodavatele stavebních prací 
(zpravidla zápisem do stavebního nebo montážního deníku). 

Je povinen vykonávat na stavbě odborný dozor a v jeho průběhu zejména sledovat, zda 
práce jsou prováděny dle schválené dokumentace, smluvních podmínek, technických norem 
a jiných právních předpisů v souladu s rozhodnutím veřejně právních orgánů.  

Na nedostatky zjištěné v průběhu prací musí neprodleně upozornit zápisem do stavebního 
deníku. Dále je oprávněn řešit předmětné záležitosti se všemi účastníky výstavby, dát 
pracovníkům dodavatele pokyn přerušit práci, pokud odpovědný pracovník dodavatele není 
dosažitelný a je-li ohrožena bezpečnost prováděné stavby, život nebo zdraví pracovníků na 
stavbě nebo hrozí-li vážné hospodářské škody. 

 2. Stavebník (investor, zadavatel objednavatel stavby) 
Je povinen vykonávat na stavbě odborný dozor a v jeho průběhu sledovat, zda práce jsou 
prováděny dle schválené dokumentace, smluvních podmínek a platných předpisů. Na 
nedostatky zjištěné v průběhu prací musí upozornit zápisem do stavebního deníku. Dále je 
oprávněn řešit nejasné záležitosti se všemi účastníky výstavby a dát pracovníkům 
zhotovitele pokyn přerušit práci, pokud jeho odpovědný pracovník není dosažitelný a je-li 
ohrožena bezpečnost prováděné stavby nebo zdraví pracovníků na stavbě nebo hrozí vážné 
hospodářské škody. Je povinností zadavatele předat koordinátorovi veškeré podklady a 
informace pro jeho činnost, včetně informace o osobách, které se mohou s jeho vědomím 
zdržovat na staveništi, poskytovat mu potřebnou součinnost a zavázat všechny zhotovitele 
stavby, popřípadě jiné osoby, k součinnosti s koordinátorem po celou dobu přípravy a 
realizace stavby. 

 3. Koordinátor 
Koordinátor pro otázky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci je oprávněná fyzická nebo 
právnická osoba pověřená stavebníkem (investorem – zadavatelem) k vykonávání 
pracovních povinností v této oblasti, zejména: 
• kontroluje a vyžaduje zajištění základních povinností dodavatelů stavebních prací, řádnou 

přípravu staveb a smluvních vztahů mezi účastníky výstavby z hlediska všeobecných 
zásad prevence a bezpečnosti, jejich činnost koordinuje všechny změny, ke kterým došlo 
v průběhu provádění stavebních prací, a organizuje tak spolupráci a vzájemnou 
informovanost mezi dodavateli prací; 

• kontroluje správnost provádění technologických a pracovních postupů. 

Pokyny koordinátora jsou dodavatelé stavebních prací povinni respektovat. 

 4. Stavbyvedoucí i mistr 
• zajišťuje v souladu s předpisy BOZP potřebná opatření a podmínky hmotné, organizační, 

technické a výchovné k tomu, aby podřízení pracovníci mohli plnit všechny úkoly 
vyplývající z požadavků bezpečnosti práce podle konkrétních podmínek na pracovišti; 

• projednává všechny otázky BOZP se všemi pracovníky, kterých se dotýkají, a odpovědně 
je řeší; 

• kontroluje pravidelně stav všech opatření pro BOZP, dodržování předpisu včetně 
vlastních příkazů; 
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 5. Stavbyvedoucí 
• zajišťuje provedení všech předepsaných nebo nezbytných opatření na svěřeném úseku a 

rychlé odstranění bezpečnostních závad, aby nedocházelo k pracovním úrazům: 
• provádí základní školení BOZP a soustavně vychovává pracovníky k bezpečné a 

zdravotně nezávadné práci: 
• zajišťuje, aby všichni pracovníci úseku absolvovali školení BOZP a měli předepsanou 

způsobilost k vykonávání svěřené práce: 
• ukládá mistrům podle situace na pracovišti a povahy prováděných prací konečné příkazy 

pro zajištění BOZP: 
• zajišťuje, aby mistři každého nového pracovníka před započetím práce seznámili s 

pracovištěm a jeho riziky z hlediska BOZP; 
• dbá, aby mistři ovládali předpisy BOZP a znali správné technologie a pracovní postupy, 

informuje o změnách, o nových předpisech a předává jim potřebné podklady. 

 6. Mistr 
• soustavně vede všechny pracovníky svého úseku k bezpečné práci; před započetím 

práce prohlédne pracoviště a požaduje splnění podmínek BOZP; 
• podle stanovených technologických postupů práce určuje podrobnosti provedení úkolů a 

dozírá na jeho provádění; 
• vydává přesné pokyny vedoucím jednotlivých pracovních čet svého úseku, aby v době, 

kdy není na pracovišti přítomen, byla zajištěna BOZP pracovníků, a kontroluje dodržování 
těchto pokynů. 

 7. Vedoucí pracovní čety (parťák) 
Stává se odpovědným pracovníkem, který je po dobu nepřítomnosti vedoucího pracovníka 
pověřený řízením práce na svěřeném úseku s pravomocí samostatně rozhodovat: 
• zajišťuje při provádění prací, které bezprostředně řídí, dodržování bezpečnostních 

předpisů, pravidel, pokynů, příkazů a zákazů; 
• řídí se pokyny, které mu pro práce stanovil příslušný mistr nebo vedoucí; 
• koordinuje pracovní postupy na pracovišti. 
• Na vedoucího čety nelze trvale přenášet odpovědnost, kterou má podle příslušných 

bezpečnostně technických předpisů mistr nebo jiný odpovědný pracovník dodavatele.  

Zajištění bezpečnosti po zahájení stavebních prací a jejich průběhu 

5.0 ZÁKLADNÍ POŽADAVKY K ZAJIŠTĚNÍ BEZPEČNOSTI PŘI JEDNOTLIVÝCH 
 ČINNOSTECH NA STAVBĚ  

5.1 Obecné požadavky na venkovní pracoviště  

1. Pohyblivá nebo pevná pracoviště nacházející se ve výšce nebo hloubce musí být pevná 
a stabilní s ohledem na: 
a) počet fyzických osob, které se na nich současně zdržují, 
b) maximální zatížení, které se může vyskytnout, a jeho rozložení, 
c) povětrnostní vlivy, kterým by mohla být vystavena. 

2. Nejsou-li podpěry, nebo jiné součásti pracovišť, dostatečně stabilní samy o sobě, je třeba 
stabilitu zajistit vhodným a bezpečným ukotvením, aby se vyloučil nežádoucí nebo 
samovolný pohyb celého pracoviště nebo jeho části. 

3. Zhotovitel zajišťuje provádění odborných prohlídek pracoviště způsobem a v intervalech 
stanovených v průvodní dokumentaci, vždy však po změně polohy a po mimořádných 
událostech, které mohly ovlivnit jeho stabilitu a pevnost. 

4. Zhotovitel skladuje materiál, nářadí a stroje podle části 5.3 a podle pokynů výrobce tak, 
aby nevzniklo nebezpečí ohrožení osob, majetku nebo životního prostředí. 

5. Zhotovitel přeruší práci, jakmile by její další pokračování vedlo k ohrožení životů nebo 
zdraví osob na staveništi nebo v jeho okolí, popřípadě k ohrožení majetku nebo životního 
prostředí vlivem nepříznivých povětrnostních vlivů, nevyhovujícího technického stavu 
konstrukce nebo stroje, živelné události, popřípadě vlivem jiných nepředvídatelných 
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okolností. Důvody pro přerušení práce posoudí a o přerušení práce rozhodne fyzická 
osoba pověřená zhotovitelem. 

6. Při přerušení práce zajistí zhotovitel provedení nezbytných opatření k ochraně 
bezpečnosti a zdraví osob a vyhotovení zápisu o provedených opatřeních. 

7. Dojde-li v průběhu prací ke změně povětrnostní situace nebo geologických, 
hydrogeologických, popřípadě provozních podmínek, které by mohly nepříznivě ovlivnit 
bezpečnost práce, zejména při používání a provozu strojů, zajistí zhotovitel bez 
zbytečného odkladu provedení nezbytné změny technologických postupů tak, aby byla 
zajištěna bezpečnost práce a ochrana zdraví osob. Se změnou technologických postupů 
zhotovitel neprodleně seznámí příslušné fyzické osoby. 

8. V místech s nebezpečím výbuchu, zasypání, otravy, utonutí, pádu z výšky nebo do 
hloubky zajišťuje zhotovitel, aby osoby pracující na takovém pracovišti osamoceně byly 
seznámeny s pravidly dorozumívání pro případ nehody, a stanoví účinnou formu dohledu 
pro potřebu včasného poskytnutí první pomoci. 

Zařízení pro rozvod energie 
1. Dočasná zařízení pro rozvod energie na staveništi musí být navržena, provedena a 

používána takovým způsobem, aby nebyla zdrojem nebezpečí vzniku požáru nebo 
výbuchu; osoby musí být dostatečně chráněny před nebezpečím úrazu elektrickým 
proudem. Návrh, provedení a volba dočasného zařízení pro rozvod energie a ochranných 
zařízení musí odpovídat druhu a výkonu rozváděné energie, podmínkám vnějších vlivů a 
odborné způsobilosti fyzických osob, které mají přístup k součástem zařízení. Rozvody 
energie, existující před zřízením staveniště, musí být identifikovány, zkontrolovány a 
viditelně označeny. 

2. Dočasná elektrická zařízení na staveništi musí splňovat normové požadavky a musí být 
podrobována pravidelným kontrolám a revizím ve stanovených intervalech. Hlavní 
vypínač elektrického zařízení musí být umístěn tak, aby byl snadno přístupný, musí být 
označen a zabezpečen proti neoprávněné manipulaci a s jeho umístěním musí být 
seznámeny všechny fyzické osoby zdržující se na staveništi. Pokud se na staveništi 
nepracuje, musí být elektrická zařízení, která nemusí zůstat z provozních důvodů 
zapnuta, odpojena a zabezpečena proti neoprávněné manipulaci. 

3. Pokud nelze nadzemní elektrické vedení přesunout mimo staveniště nebo je odpojit od 
zdroje elektrického proudu, je nutno zabránit vjezdu dopravních prostředků a pojízdných 
strojů do ochranného pásma. Nelze-li provoz dopravních prostředků a pojízdných strojů 
pod vedením vyloučit, je nutno umístit závěsné zábrany a náležitá upozornění. 

Skladování 
Pracoviště musí být po dobu provozu udržována ve stavu, který neohrožuje bezpečnost a 
zdraví osob. Zhotovitel skladuje materiál, nářadí a stroje tak, aby nevzniklo nebezpečí 
ohrožení osob, majetku nebo životního prostředí. 

Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné.  

Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita a 
nedocházelo k jeho poškození.  

Ve skladech a jiných prostorech určených ke skladování musí být na dobře viditelných 
místech umístěny tabulky určující maximální přípustnou nosnost podlahy. Pokud se tam 
volně skladují sypké materiály, musí být trvale výrazně označena maximální skladovací 
výška sypkého materiálu nad podlahou.  

Regály musí být trvale označeny štítky s uvedením největší nosnosti buňky a nejvyššího 
počtu buněk ve sloupci.  

Manipulační jednotky, materiál a předměty musí být skladovány a stohovány tak, aby se i při 
ukládání, manipulaci nebo odebírání nemohly sesunout. 

Šířka uliček mezi regály a stohy musí odpovídat zvláštnímu předpisu a způsobu ukládání 
manipulačních jednotek. Ulička musí být trvale volná a nesmí být zužována a zastavována 
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překážkami. Šířka uličky pro průjezd manipulačních vozíků musí být alespoň o 0,4 m větší 
než největší šířka manipulačních vozíků nebo nákladů. 

Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné 
uchopení například oky, háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy podklady.  
Při ručním ukládání a odebírání smějí být sypké hmoty navršeny do výšky nejvýše 2 m. 

Pokud je nezbytné odebírat je ručně, popřípadě mechanickou lopatou z hromad vyšších než 
2 metry, upraví se místo odběru tak, aby nevznikaly převisy a výška stěny nepřesáhla 1,5 m. 

Skládka sypkých hmot se spodním odběrem musí být označena bezpečnostní značkou se 
zákazem vstupu nepovolaných osob.   

Sudy, barely a podobné nádoby, jsou-li skladovány naležato, musí být zajištěny proti 
rozvalení. 

Tabulové sklo musí být skladováno na stojato v rámech s měkkými podložkami a zajištěno 
proti sklopení. 

Nebezpečné chemické látky a chemické přípravky musí být skladovány v obalech s 
označením druhu a způsobu skladování, který určuje výrobce, a označeny v souladu s 
požadavky zvláštních předpisů. 

Zařízení pro vnitřní a venkovní rozvody elektrické energie a elektrická zařízení musí být 
odborně prověřena a vyzkoušena před uvedením do provozu a provozována tak, aby se 
nemohla stát zdrojem požáru nebo výbuchu;  

Všechny otvory nebo nebezpečné prohlubně v podlahách musí být zakryty nebo ohrazeny. 
Poklopy nebo kryty musí mít nosnost odpovídající nosnosti okolní podlahy a musí být 
osazeny tak, aby se nemohly samovolně odsunout nebo uvolnit, a musí být zapuštěny do 
stejné úrovně s okolní podlahou. 

Šachty, vpusti nebo jiné nebezpečné otvory na povrchu komunikace musí být zakryty 
poklopy nebo mřížemi a instalovány v jedné rovině s komunikací. Poklopy a mříže musí být 
zajištěny proti samovolnému uvolnění. 
Komunikace používané pro pěší nebo pro provoz dopravních prostředků musí být s 
dostatečnou podchodnou výškou, kde se zdržují nebo procházejí osoby, musí být dodržena 
alespoň minimální podchodná výška 2,1 m od podlahy. 

Nechráněné otvory ve stěnách, s výjimkou otvorů, jejichž dolní okraj leží výše než 1,1 m nad 
podlahou, nebo otvorů o šířce menší než 0,30 m a výšce menší než 0,75 m, musí být 
zabezpečeny proti vypadnutí osob, pokud by mohlo dojít k pádu do větší hloubky než 1,5 m.  

Potrubí, jimiž se rozvádějí nebezpečné látky, musí být pod komunikacemi a při přechodu 
dutých podzemních prostor uložena v ochranných trubkách 

Pro vykonávání prací spojených se zásahem do vedení, jímž se dopravují nebezpečné látky, 
musí být vypracován samostatný technologický postup. 

Únikové cesty a východy musí svým druhem, počtem, kapacitou, technickým vybavením a 
provedením odpovídat požadavkům zvláštních právních předpisů, musí zůstat trvale volné, 
bez překážek a vést co nejvhodnější cestou k východu do volného prostoru nebo na 
bezpečné místo.  

5.2 BEZPEČNOST PŘI PROVOZU A POUŽÍVÁNÍ STROJŮ A NÁŘADÍ NA 
STAVENIŠTI 

5.2.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Stroje a zařízení může být používáno pouze k účelům a za podmínek, pro které je určeno. 

Zařízení musí být vybaveno provozní dokumentací. 

Následná kontrola strojů a zařízení musí být prováděna nejméně jednou za 12 měsíců, v 
rozsahu stanoveném místním provozním bezpečnostním předpisem, nestanoví-li zvláštní 
právní předpis, popřípadě průvodní dokumentace nebo normové hodnoty rozsah a četnost 
následných kontrol jinak. 
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1. Před použitím stroje zhotovitel seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními 
podmínkami majícími vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy, 
přejezdů a mostů, sklony pojezdové roviny, uložení podzemních vedení technického 
vybavení, popřípadě jiných podzemních překážek, umístění nadzemních vedení a 
překážek. 

2. Při použití stroje za provozu na pozemních komunikacích zhotovitel postupuje v souladu 
s podmínkami stanovenými podle předpisů pro provoz na pozemních komunikacích; 
zajišťuje dohled a podle okolností též bezpečnost provozu na pozemních komunikacích 
zajišťuje dostatečným počtem způsobilých fyzických osob, které při této činnosti užívají 
jako osobní ochranný pracovní prostředek výstražný oděv s vysokou viditelností. Při 
označení překážky provozu na pozemních komunikacích se řídí ustanoveními zvláštních 
výše uvedených předpisů. 

3. Stroje, při jejichž činnosti vznikají vibrace, lze používat jen takovým způsobem a na 
takových staveništích, kde nehrozí nebezpečné přenášení vibrací působících škody na 
blízkých stavbách, výkopech, podzemním vedení, zařízení, a podobně. 

Stroje pro zemní práce 
1. Před zahájením zemních prací se skrejprem jsou provedena zhotovitelem nebo jinou 

fyzickou osobou nezbytná opatření k tomu, aby stroj nenarazil radlicí na vyčnívající 
pevné překážky, jako jsou kameny, pařezy nebo silné kořeny, které je nutno předem 
odstranit, narušit, popřípadě viditelně označit.  

2. Zařízení technického vybavení, například požární hydranty, uzávěry vody a plynu nebo 
kanalizační poklopy, je nutno zabezpečit tak, aby nedošlo k jejich poškození. 

Betonárny 
1. Dráha násypného koše musí být zajištěna ohrazením nebo zakrytím. Prohlídky, údržbu a 

opravy, popřípadě jiné nezbytné činnosti, lze v prostoru ohroženém pohybem koše 
provádět pouze tehdy, je-li násypný koš spolehlivě zablokován proti pohybu. 

2. Násypný koš nesmí být používán pro dopravu osob. 

3. Zařízení na dopravu a skladování volně loženého cementu od plnícího potrubí, 
zásobníků až po místo odběru včetně míchačky je nutno používat a udržovat v souladu s 
průvodní dokumentací tak, aby bylo zabráněno nežádoucímu usazování a víření prachu. 

4. Zavážení i vyprazdňování jednotlivých sektorů hvězdicové skládky kameniva se provádí 
rovnoměrně, aby nedocházelo k jednostrannému zatížení přepážek. Vstup fyzických 
osob na skládku kameniva a do prostoru ohroženého pohybem přihrnovače kameniva 
není dovolen; místa přístupu ke skládce se označí bezpečnostními značkami. 

Čerpadla směsi a strojní omítačky 
1. Potrubí, hadice, dopravníky, skluzné a vibrační žlaby a jiná zařízení pro dopravu 

betonové směsi musí být vedeny a zajištěny tak, aby nezpůsobily přetížení nebo 
nadměrné namáhání- například lešení, bednění, stěny výkopu nebo konstrukčních částí 
stavby. 

2. Pro dopravu směsí k čerpadlu musí být zajištěn bezpečný příjezd nevyžadující složité a 
opakované couvání vozidel. 

Mechanické lopaty 
1. Povrch terénu, popřípadě konstrukce, po kterém jsou sypké hmoty přihrnovány 

mechanickou lopatou, musí být upraven tak, aby nemohlo dojít k zachycení lopaty o 
nerovnosti, pevné překážky nebo větší předměty. 

2. Spojení tažného lana lopaty s navíjecím zařízením musí být zajištěno pojistkou proti 
přetížení. 

3. Spojování tažného lana uzly není dovoleno. Spojení lana v místě uchycení lopaty musí 
být provedeno spolehlivě minimálně dvěma lanovými spojkami. 
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Vibrátory 
1. Délka pohyblivého přívodu mezi napájecí jednotkou a částí vibrátoru, která je držena v 

ruce nebo je ručně provozována, musí být nejméně 10 m. Totéž platí o délce pohyblivého 
přívodu mezi napájecí jednotkou a motorovou jednotkou, jestliže motorová jednotka je 
mezi napájecí jednotkou a částí vibrátoru drženou v ruce.  

2 Musí být pravidelně kontrolováno, zda hlavice vibrátoru a pružné části, jako je hadice, 
jsou vodotěsné. Samostatné přenosné jednotky zahrnující motor, bezpečnostní izolační 
transformátor, izolační transformátor nebo motorový generátor musí být odolné proti 
stříkající vodě. 

Beranidla a vibrační beranidla - strojní 
1. Při beranění prvků, jako jsou štětovnice nebo piloty, nesmějí být v okruhu odpovídajícím 

1,5 násobku výšky věže nebo výložníku jeřábu (dále jen "nosič") prováděny jiné práce. 

2. Příprava prvků pro beranění musí být prováděna v bezpečné vzdálenosti od místa 
beranění. 

3. Pro nosič musí být zajištěna zpevněná a vyrovnaná pracovní plocha o dostatečné 
velikosti odpovídající rozměrům a typu beranidla. 

4. Nosič musí být zajištěn proti převržení. 

5. Přitahování nebo stavění prvku šikmým tahem je dovoleno pouze k tomu určeným 
zařízením. 

6. Zarážený prvek musí být při zarážení spolehlivě stabilizován tak, aby byla zaručena jeho 
správná poloha a nemohlo dojít k jeho vychýlení. 

7. K navádění prvků musí být používány jen bezpečné a spolehlivé přípravky. Ruční 
navádění je dovoleno pouze u zdvihacího zařízení vybaveného mikrozdvihem. 

8. Při beranění se nevstupuje pod zavěšené prvky. U zavěšeného prvku se může po dobu 
nezbytně nutnou zdržovat pouze fyzická osoba určená k jeho navádění a stabilizování 
jeho polohy. 

9. Pro použití volně zavěšeného beranidla, například pneumatického nebo vibračního, 
zpracuje zhotovitel podrobný technologický postup zahrnující požadavky k zajištění 
bezpečnosti práce. 

10. Pokud není fyzická osoba vystupující na nosič jištěna proti pádu technickou konstrukcí, 
musí být zajištěna osobními ochrannými pracovními prostředky pro zachycení pádu. 

Stavební elektrické vrátky 
1. Stanoviště obsluhy musí být umístěno tak, aby nebylo ohroženo břemenem nebo 

nosným lanem a aby z něho bylo vidět na všechna nakládací a vykládací místa, není-li 
vzájemné dorozumívání mezi obsluhou a fyzickou osobou na nakládacím popřípadě 
vykládacím místě zajištěno signalizačním zařízením. 

2. Vrátek musí být umístěn v bezpečné vzdálenosti od svislé dráhy přepravovaného 
břemene, chráněn před ostatním provozem na staveništi a řádně ukotven popřípadě 
stabilizován. Nestanoví-li výrobce v návodu k používání jinak, nesmí být hmotnost zátěže 
použité pro stabilizaci vrátku menší než dvojnásobek jeho nosnosti. 

3. Kladku je nutno osadit tak, aby její osa byla kolmá na směr navíjení lana, a nejvýše do 
takové polohy, aby při nejnižší poloze břemene zůstaly na bubnu vrátku ještě nejméně 3 
závity lana. 

4. Vrátek nelze používat, není-li zajištěno, že se jeho chod samočinně zastaví, jakmile se 
závěsný hák svou nejvyšší částí přiblíží na stanovenou bezpečnou vzdálenost k pevné 
překážce, například kladce nebo tělesu vrátku. Nestanoví-li výrobce jinak, nastaví se tato 
bezpečná vzdálenost na 0,3 m. 

5. V místě odebírání nebo nakládání materiálu ve výšce je zajištěna ochrana osob proti 
pádu z výšky. Pokud by střední tyč zábradlí nebo zarážka u podlahy znemožňovaly 
bezpečnou manipulaci s přepravovaným břemenem, lze je v nezbytném rozsahu 
vynechat popřípadě odstranit.  
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6. Jestliže provedení určité pracovní operace vyžaduje dočasné odstranění konstrukce 
ochrany proti pádu, musí být po dobu provádění této operace přijata účinná náhradní 
bezpečnostní opatření. Práce ve výškách a nad volnou hloubkou nesmí být zahájena, 
dokud nejsou tato opatření provedena. Bezprostředně po dočasném přerušení nebo 
ukončení příslušné pracovní operace se odstraněná konstrukce ochrany proti pádu opět 
osadí. (Část I. bod 5 přílohy k nařízení vlády č. 362/2005 Sb.).  

7. Vrátek nelze uvést do provozu, dokud nebyl po dokončení jeho montáže, včetně závěsné 
konstrukce kladky, předán a zhotovitelem převzat do provozu a dokud o tomto předání a 
převzetí nebyl učiněn zápis. 

Jednoduché kladky pro ruční zvedání břemen 
1. Nosné textilní lano musí mít průměr nejméně 10 mm. Poškozené lano je vyloučeno z 

používání. 

2. Provedení nosné konstrukce kladky je před prvním použitím prokazatelně schváleno 
fyzickou osobou určenou zhotovitelem. 

Stavební výtahy 
Stavební plošinové výtahy musí být v průběhu provozu ve stanovených intervalech 
kontrolovány s cílem zajistit jejich bezpečný provoz. 

1. Konstrukce výtahové věže nebo stožáru se přistavuje k pracovnímu lešení nebo k jinému 
objektu v takové vzdálenosti, aby byl umožněn bezpečný provoz výtahu (zajištění plošiny 
stavítky ve stanovištích, otevírání uzávěrů) a zajištěna stabilita výtahové věže nebo 
stožáru. 

2. Výtahová věž se kotví v úrovních vodorovných ztužujících rámů dle pokynů výrobce a 
návodu k obsluze; k lešení se kotví  jen pokud jsou kotvy lešení navrženy a provedeny 
tak, aby přenesly zvýšené namáhání.  

3. Volné okraje můstků se zabezpečují ochranným zábradlím provedeným dle normových 
hodnot.  

4. Nakládací a vykládací strany výtahové plošiny se opatřují otevíratelnými uzávěry.  

5. Výtahová plošina musí být vybavena stavítky k jejímu bezpečnému zachycení.  

6. Výtahová plošina se na všech stranách ohrazuje.  

7. Zabezpečení plošiny stavítky se musí provést vždy před vstupem na výtahovou plošinu. 

Žebříky 
1. Žebříky musí být zhotoveny z takových materiálů, aby bezpečně snesly požadované 

zatížení. 

2. Žebříky musí mít jednotnou vzdálenost příčlí nejvíce 0,33 m; příčle se nesmějí v 
bočnicích otáčet. 

3. Dvojité žebříky musí být opatřeny zajišťovacími řetízky, táhly a kování. 

4. Na žebříku mohou být prováděny jen krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití 
ručního nářadí.  

5. Práce, při nichž se používá nebezpečných nástrojů nebo nářadí jako například 
přenosných řetězových pil, ručních pneumatických nářadí, se na žebříku nesmějí 
vykonávat. 

6. Při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 
než 5 m, zajištěn proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky. 

7. Vedoucí práce zajistí provádění prohlídek žebříků v souladu s návodem na používání. 

8. Přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 12 m nelze používat. 

Výsuvné pojízdné žebříky 
1. Žebříky musí být opatřeny samočinně působící brzdou, sklonoměrem, vodováhu a 

podpěrami a musí na nich být označena jejich nosnost. 
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2. Při používání žebříků musí být jejich kola zabrzděna nebo založena a zajišťovací patky 
vysunuty. 

3. Při dopravě žebříků musí být vysouvací část zasunuta a zajištěna proti samovolnému 
vysunutí. 

4. Skládací a výsuvné žebříky musí být užívány tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti 
vzájemnému pohybu. Pojízdné žebříky musí být před zahájením prací a v jejich průběhu 
zajištěny proti pohybu. Všechny žebříky musí být pravidelně kontrolovány ve lhůtách 
stanovených výrobcem, nebo nejméně 1 x ročně se zápisem 

5.2.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

1. Při provozu stroje obsluha zajišťuje stabilitu stroje v průběhu všech pracovních činností 
stroje. Je-li stroj vybaven stabilizátory, táhly nebo závěsy, jsou v pracovní poloze 
nastaveny v souladu s návodem k používání a zajištěny proti zaboření, posunutí nebo 
uvolnění. 

2. Pokud je u stroje předepsáno zvláštní výstražné signalizační zařízení, je signalizováno 
uvedení stroje do chodu zvukovým, případně světelným výstražným signálem.  Po 
výstražném signálu uvádí obsluha stroj do chodu až tehdy, když všechny ohrožené 
fyzické osoby opustily ohrožený prostor; není-li v průvodní dokumentaci stroje stanoveno 
jinak, je prostor ohrožený činností stroje vymezen maximálním dosahem jeho pracovního 
zařízení zvětšeným o 2 m. Na nepřehledných pracovištích smí být stroj uveden do 
provozu až po uplynutí doby postačující k opuštění ohroženého prostoru všemi fyzickými 
osobami. 

3. Při použití stroje za provozu na pozemních komunikacích užívají jako osobní ochranný 
pracovní prostředek výstražný oděv s vysokou viditelností.    

Stroje pro zemní práce 
1. Stroj pojíždí nebo vykonává pracovní činnost v takové vzdálenosti od okraje svahů a 

výkopů, aby s ohledem na únosnost půdy nedošlo k jeho zřícení. Pokud tato vzdálenost 
není stanovena v technologickém postupu, stanoví ji zhotovitelem pověřená fyzická 
osoba před zahájením prací. 

2. Pod stěnou nebo svahem pojíždí obsluha nebo vykonává pracovní činnost v takové 
vzdálenosti, aby nevzniklo nebezpečí jeho zasypání. 

3. Při použití více strojů na jednom pracovišti musí obsluha mezi nimi zachovávat takovou 
vzdálenost, aby nedošlo ke vzájemnému ohrožení provozu strojů. 

4. Při jízdě ze svahu a při práci na svahu obsluha stroje používá bezpečnou techniku jízdy 
tak, aby nedošlo k nebezpečnému posunutí těžiště stroje a ztrátě jeho stability. 

5. Při nakládání materiálu na dopravní prostředek lze manipulovat s pracovním zařízením 
stroje pouze nad ložnou plochou a tak, aby do dopravního prostředku nenaráželo. Nelze-
li se při nakládání vyhnout manipulaci pracovním zařízením stroje nad kabinou 
dopravního prostředku je nutno zajistit, aby se během nakládání v kabině nezdržovaly 
žádné fyzické osoby.  

6. Ložnou plochu je nutno nakládat rovnoměrně. 

7. Při jízdě stroje s naloženým materiálem musí obsluha pracovní zařízení ustavit, případně 
zajistit v přepravní poloze tak, aby nedošlo k nebezpečné ztrátě stability stroje a omezení 
výhledu obsluhy. 

8. Obsluha stroje neopouští své místo, aniž by bylo pracovní zařízení stroje spuštěno na 
zem, popřípadě na podložku na zemi nebo umístěno v předepsané přepravní poloze a 
zajištěno v souladu s návodem k používání. 

9. Při hrnutí horniny dozerem musí obsluha zajistit, aby břit jeho radlice nebo lopaty 
nepřesahoval okraj svahu nebo výkopu; to neplatí při zahrnování výkopu. 

10. Výložník lanových rypadel musí obsluha přestavovat jen s nezatíženým pracovním 
zařízením, nestanoví-li výrobce v návodu k používání jinak. 
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11. Převisy, které při rýpání případně vzniknou, musí obsluha neprodleně odstranit. Není-li v 
návodu k používání stanoveno jinak, není při provozu strojů dovoleno 
a) roztloukat horninu dnem lopaty, 

b) urovnávat terén otáčením lopaty, 

c) vytrhávat koleje pracovním zařízením stroje. 

12. Lopata stroje smí být čištěna jen při vypnutém motoru stroje a na místě, kde nehrozí 
sesuv zeminy. 

13. Při použití přídavného zdvihacího zařízení dodaného ke stroji výrobcem platí vedle 
podmínek stanovených výrobcem přiměřeně i požadavky na bezpečný provoz a 
používání zařízení pro zdvihání a přemisťování zavěšených břemen. 

15. Je-li skrejpr v pohybu, nesmí se v jeho nebezpečném pracovním prostoru před strojem 
ve směru jeho jízdy zdržovat žádné osoby. 

16. Není dovoleno vstupovat do prostoru mezi skrejpr a tahač a přecházet přes jakoukoli část 
taženého skrejpru. 

17. Při přesunu naloženého i prázdného skrejpru musí být korba vždy zvednuta a uzavřena. 

Míchačky 
1. Před uvedením do provozu musí být míchačka řádně ustavena a zajištěna v horizontální 

poloze. 

2. Míchačka smí být plněna pouze při rotujícím bubnu. 

3. Při ručním vhazování složek směsi do míchačky lopatou je zakázáno zasahovat do 
rotujícího bubnu. 

4. Buben míchačky není dovoleno čistit za chodu nářadím nebo předměty drženými v ruce. 
Konce ručního nářadí nesmí být vkládány do rotujícího bubnu. 

5. Obsluha nevstupuje do prostoru ohroženého pohybem násypného koše. Při opravách, 
údržbě a čištění míchaček vybavených násypným košem je dovoleno vstoupit pod koš 
jen tehdy, je-li koš bezpečně mechanicky zajištěn v horní poloze řetězem, hákem, 
vzpěrou nebo jiným ochranným prostředkem. 

6. Vstupovat na konstrukci míchačky se smí jen tehdy, je-li stroj odpojen od přívodu 
elektrické energie. 

Dopravní prostředky pro přepravu betonových a jiných směsí 
1. Před jízdou, zejména po ukončení plnění nebo vyprazdňování přepravního zařízení, 

zkontroluje řidič dopravního prostředku, dále jen vozidla, zajištění výsypného zařízení v 
přepravní poloze, popřípadě je v této poloze v souladu s návodem k používání zajistí. 

2. Při přejímce a při ukládání směsi musí být vozidlo umístěno na přehledném a dostatečně 
únosném místě bez překážek ztěžujících manipulaci a potřebnou vizuální kontrolu. 

Čerpadla směsi a strojní omítačky 
1. Víko tlakové nádoby nelze otvírat, pokud nebyl přetlak uvnitř nádoby zrušen podle 

návodu k používání, například odvzdušňovacím ventilem. 

2. Při používání stříkací pistole strojní omítačky má obsluha stabilní postavení. Při strojním 
čerpání malty musí být zajištěn vhodný způsob dorozumívání mezi fyzickými osobami 
provádějícími nanášení malty a obsluhou čerpadla. 

3. Strojní zařízení pro povrchové úpravy není dovoleno čistit a rozebírat pod tlakem. 

4. Při provozu čerpadel není dovoleno přehýbat hadice, manipulovat se spojkami a ručně 
přemisťovat hadice a potrubí, nejsou-li pro to konstruovány, vstupovat na konstrukci 
čerpadla a do nebezpečného prostoru u koncovky hadice. 

5. Pojízdné čerpadlo (dále jen „autočerpadlo") musí být umístěno tak, aby obslužné místo 
bylo přehledné a v prostoru manipulace s výložníkem a potrubím se nenacházely 
překážky ztěžující tuto manipulaci. 
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6. Při použití děleného výložníku musí být autočerpadlo umístěno tak, aby je nebylo nutno 
zbytečně přemísťovat a aby byla dodržena bezpečná vzdálenost od okrajů výkopů, 
podpěr lešení a jiných překážek. 

7. V pracovním prostoru výložníku autočerpadla se nikdo nezdržuje. 

8. Výložník autočerpadla nelze používat ke zdvihání a přemísťování břemen. 

9. Manipulace s rozvinutým výložníkem (výložníková ramena s potrubím a hadicemi) smí 
být prováděna jen při zajištění stability autočerpadla sklápěcími a výsuvnými opěrami 
(stabilizátory) v souladu s návodem k používání. 

10. Přemisťovat autočerpadlo lze jen s výložníkem složeným v přepravní poloze. 

Přepravníky a stabilní skladovací zařízení sypkých hmot 
1. Před připojením dopravních hadic nebo potrubí k potrubnímu řadu pro tlakové zásobníky, 

jako volně loženého cementu a podobných sypkých hmot (dále jen „volně ložený 
cement"), se obsluha přesvědčí, zda řad není pod tlakem. 

2. Dopravní hadice a potrubí je nutno před přečerpáváním volně loženého cementu 
prohlédnout. Funkčně poškozené zařízení není dovoleno používat. 

3. Spojovat hadice mezi sebou navzájem a s pevným potrubím lze jen nepoškozenými a k 
tomu určenými spojkami a koncovkami. 

4. V průběhu přečerpávání obsluha sleduje stavoznak zásobníku, aby nedošlo k jeho 
přeplnění. 

5. Při provozu a údržbě přepravníků volně loženého cementu se postupuje podle návodu k 
používání, popřípadě podle místního provozního bezpečnostního předpisu; přiměřeně se 
přitom uplatní požadavky zvláštního právního předpisu (Nařízení vlády č. 101/2005 Sb.) 
vztahující se na stabilní skladovací zařízení sypkých hmot. 

6. Je zakázáno provádět v zásobníku sypkých hmot práce bez předchozího souhlasu osoby 
odpovědné za bezpečný provoz.  

7. Je zakázáno dostávat se do skladovacího zařízení jeho vypouštěcím otvorem 

8. Je zakázáno ovládat uzávěr skladovacího zařízení z ložné plochy pod ním přistaveného 
dopravního prostředku 

9. Je zakázáno zdržovat se v době plnění nebo vyprazdňování skladovacího zařízení pod 
tímto zařízením nebo se zdržovat na ložné ploše pod ním přistaveného dopravního 
prostředku. 

Mechanické lopaty 
1. Přemisťování prázdné lopaty do záběru provádí obsluha jen jejím tažením nikoliv 

tlačením nebo přenášením před sebou. 

2. Při provozu stroje se nikdo nezdržuje v prostoru mezi navijákem a lopatou. Obsluha dbá, 
aby se na tažném laně nevytvořila smyčka, a lopatu v záběru přidržuje oběma rukama. 
Při odebírání sypkých hmot musí být provedeno opatření k zabránění zasypání obsluhy 
lopaty. 

Vibrátory 
1. Ponoření vibrační hlavice ponorného vibrátoru a její vytažení ze zhutňovaného betonu se 

provádí jen za chodu vibrátoru. Ohebný hřídel vibrátoru nesmí být ohýbán v oblouku o 
menším poloměru, než je stanoveno v návodu k používání. 

Beranidla a vibrační beranidla - strojní 
1. Při beranění prvků, jako jsou štětovnice nebo piloty, nesmějí být v okruhu odpovídajícím 

1,5 násobku výšky věže nebo výložníku jeřábu (dále jen "nosič") prováděny jiné práce. 

2. Příprava prvků pro beranění musí být prováděna v bezpečné vzdálenosti od místa 
beranění. 

3. Pro nosič musí být zajištěna zpevněná a vyrovnaná pracovní plocha o dostatečné 
velikosti odpovídající rozměrům a typu beranidla. 

4. Nosič musí být zajištěn proti převržení. 
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5. Přitahování nebo stavění prvku šikmým tahem je dovoleno pouze k tomu určeným 
zařízením. 

6. Zarážený prvek musí být při zarážení spolehlivě stabilizován tak, aby byla zaručena jeho 
správná poloha a nemohlo dojít k jeho vychýlení. 

7. K navádění prvků musí být používány jen bezpečné a spolehlivé přípravky určené 
zaměstnavatelem nebo zhotovitelem. Ruční navádění je dovoleno pouze u zdvihacího 
zařízení vybaveného mikro zdvihem. 

8. Při beranění se nevstupuje pod zavěšené prvky. U zavěšeného prvku se může po dobu 
nezbytně nutnou zdržovat pouze fyzická osoba určená k jeho navádění a stabilizování 
jeho polohy. 

9. Pro použití volně zavěšeného beranidla například pneumatického nebo vibračního, se 
musí obsluha řídit technologickým postupem zahrnující požadavky k zajištění 
bezpečnosti práce 

10. Pokud hrozí nebezpečí pádu do hloubky více než 1,5 m a pracovník vystupující na nosič 
není jištěn proti pádu technickou konstrukcí, musí použít osobní ochranné pracovní 
prostředky pro zachycení pádu. 

Stavební elektrické vrátky 
1. Stanoviště obsluhy musí být umístěno tak, aby nebylo ohroženo břemenem nebo 

nosným lanem a aby z něho bylo vidět na všechna nakládací a vykládací místa, není-li 
vzájemné dorozumívání mezi obsluhou a fyzickou osobou na nakládacím popřípadě 
vykládacím místě zajištěno signalizačním zařízením. 

2. Vrátek musí být umístěn v bezpečné vzdálenosti od svislé dráhy přepravovaného 
břemene, chráněn před ostatním provozem na staveništi a řádně ukotven popřípadě 
stabilizován. Nestanoví-li výrobce v návodu k používání jinak, nesmí být hmotnost zátěže 
použité pro stabilizaci vrátku menší než dvojnásobek jeho nosnosti. 

3. Kladku je nutno osadit tak, aby její osa byla kolmá na směr navíjení lana, a nejvýše do 
takové polohy, aby při nejnižší poloze břemene zůstaly na bubnu vrátku ještě nejméně 3 
závity lana. 

4. Vrátek nelze používat, není-li zajištěno, že se jeho chod samočinně zastaví, jakmile se 
závěsný hák svou nejvyšší částí přiblíží na stanovenou bezpečnou vzdálenost k pevné 
překážce, například kladce nebo tělesu vrátku. Nestanoví-li výrobce jinak, nastaví se tato 
bezpečná vzdálenost na 0,3 m. 

5. Před uvedením vrátku do chodu se obsluha přesvědčí, zda se nikdo nezdržuje v prostoru 
ohroženém pádem břemene. 

 Při provozu vrátku není dovoleno 
a) zatěžovat vrátek nad jeho nosnost, 
b) přepravovat břemena, která svými rozměry ohrožují okolí, pokud nejsou provedena 

náležitá bezpečnostní opatření, 
c) zdvihat břemena šikmým tahem, 
d) opustit stanoviště obsluhy vrátku, je-li břemeno zavěšeno na háku, 
e) zavěšovat břemeno na špičku háku, 
f) zdržovat se pod zavěšeným břemenem a v jeho nebezpečné blízkosti, 
g) usměrňovat rukama nebo nohama navíjení lana na buben vrátku, 
h) pokračovat v práci s vrátkem, utvoří-li se na laně smyčka nebo uzel a dojde-li k 

vysmeknutí lana z drážky kladky, 
i) dopravovat břemena, hrozí-li nebezpečí poškození nosného lana nebo vázacích 

prostředků, 
j) způsobovat rázy při spouštění nebo tahu břemene, 
k) zdvihat břemena zasypaná, přimrzlá nebo přilnutá,  
l) provádět změny na brzdách, které by mohly ohrozit bezpečnost fyzických osob, 
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m) používat elektrický vrátek pro zdvihání výtahové plošiny ve vodítkách, pokud nejsou 
splněny technické požadavky platné pro uvedení stavebních plošinových výtahů do 
provozu. 

6. Vrátek smí být použit pro vlečení, jen pokud je k tomu upraven a pokud je 

a) tomu přizpůsoben kryt navíjecího bubnu, 
b) instalováno zařízení pro správné ukládání lana při navíjení na buben, 
c) ovládání vrátku zařízeno tak, že při uvolnění tlačítka určeného pro uvedení vrátku do 

chodu se chod vrátku zastaví. 

7. Ve zhotovitelem určených intervalech provede obsluha vrátku nebo fyzická osoba určená 
zhotovitelem prohlídku vrátku, lana a úvazku podle návodu k používání nebo pokynů pro 
obsluhu. 

Jednoduché kladky pro ruční zvedání břemen 
1. Nosné textilní lano musí mít průměr nejméně 10 mm. Poškozené lano je vyloučeno z 

používání. 

2. Před prvním použitím si obsluha musí ověřit, zda provedení nosné konstrukce kladky je 
prokazatelně schváleno fyzickou osobou určenou zhotovitelem. 

Společná ustanovení o zabezpečení strojů při přerušení a ukončení práce 
1. Obsluha stroje zaznamenává závady stroje nebo provozní odchylky zjištěné v průběhu 

předchozího provozu nebo používání stroje a s případnými závadami je řádně 
seznámena i střídající obsluha. 

2. Proti samovolnému pohybu musí být stroj po ukončení práce zajištěn v souladu s 
návodem k používání, například zakládacími klíny, pracovním zařízením spuštěným na 
zem nebo zařazením nejnižšího rychlostního stupně a zabrzděním parkovací brzdy. 
Rovněž při přerušení práce musí být stroj zajištěn proti samovolnému pohybu alespoň 
zabrzděním parkovací brzdy nebo pracovním zařízením spuštěným na zem. 

3. Po ukončení práce a při jejím přerušení musí být proti samovolnému pohybu zajištěno i 
pracovní zařízení stroje jeho spuštěním na zem nebo umístěním do přepravní polohy, ve 
které se zajistí v souladu s návodem k používání. 

4. Obsluha stroje, která se hodlá vzdálit od stroje tak, že nemůže v případě potřeby 
okamžitě zasáhnout, učiní v souladu s návodem k používání opatření, která zabrání 
samovolnému spuštění stroje a jeho neoprávněnému užití jinou fyzickou osobou, jako 
jsou uzamknutí kabiny a vyjmutí klíče ze spínací skříňky nebo uzamknutí ovládání stroje. 

5. Stroj musí být odstaven na vhodné stanoviště, kde nezasahuje do komunikací, kde není 
ohrožena stabilita stroje a kde stroj není ohrožen padajícími předměty ani činností 
prováděnou v jeho okolí. 

Přeprava strojů 
1. Přeprava, nakládání, skládání, zajištění a upevnění stroje nebo jeho pracovního zařízení 

se provádí podle pokynů a postupů uvedených v návodu k používání. Není-li postup při 
přepravě stroje a jeho pracovního zařízení uveden v návodu k používání, stanoví jej 
zhotovitel v místním provozním bezpečnostním předpise. 

2. Při nakládání, skládání a přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku, jakož i 
při vlečení stroje a jeho připojování a odpojování od tažného vozidla, musí být dodrženy 
požadavky zvláštního právního předpisu (Nařízení vlády č. 168/2002 Sb., kterým se 
stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen 
zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky.) a dále uvedené bližší požadavky. 

3. Při přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku se v kabině přepravovaného 
stroje, na stroji ani na ložné ploše dopravního prostředku nezdržují fyzické osoby, pokud 
není v návodech k používání stanoveno jinak. 

4. Při přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku jsou pracovní zařízení, 
popřípadě jiná pohyblivá zařízení zajištěna v přepravní poloze podle návodu k používání 
a spolu se strojem upevněna a mechanicky zajištěna proti podélnému i bočnímu posuvu 
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a proti převržení, popřípadě na ložné ploše dopravního prostředku uložena a upevněna 
samostatně. 

5. Dopravní prostředek musí být při nakládání a skládání stroje postaven na pevném 
podkladu, bezpečně zabrzděný a mechanicky zajištěn proti nežádoucímu pohybu. 

6. Při najíždění stroje na ložnou plochu dopravního prostředku a sjíždění z ní se všechny 
fyzické osoby s výjimkou obsluhy stroje vzdálí z prostoru, v němž by mohly být ohroženy 
při pádu nebo převržení stroje, přetržení tažného lana nebo jiné nehodě. 

7. Fyzická osoba, navádějící stroj na dopravní prostředek, stojí vždy mimo stroj i mimo 
dopravní prostředek a v zorném poli obsluhy stroje po celou dobu najíždění a sjíždění 
stroje. 

8. Při přepravě stroje po vlastní ose musí být jeho pracovní zařízení, popřípadě jiná 
pohyblivá zařízení, zajištěna v přepravní poloze podle návodu k používání. 

9. Přípojný stroj musí být při připojování k tažnému vozidlu bezpečně zabrzděn a 
mechanicky zajištěn proti nežádoucímu pohybu. Při připojování přípojného stroje, jehož 
maximální přípustná hmotnost nepřevyšuje 750 kg, se smí najíždět přípojným strojem na 
tažné vozidlo, pokud jsou provedena opatření k ochraně zdraví při ruční manipulaci s 
břemeny. 

10. Řidič tažného vozidla zacouvá na doraz závěsného zařízení a umožní fyzické osobě, 
která připojování provádí, provést všechny nezbytné manipulace se závěsným zařízením 
stroje teprve na pokyn náležitě poučené navádějící fyzické osoby. Po dorazu je tažné 
vozidlo zabrzděno. 

Žebříky 
1. Na žebříku mohou být prováděny jen krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití 

ručního nářadí.  

2. Práce, při nichž se používá nebezpečných nástrojů nebo nářadí jako například 
přenosných řetězových pil, ručních pneumatických nářadí, se na žebříku nesmějí 
vykonávat. 

3. Při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší 
než 5 m, zajištěn proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky. 

4. Při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec obrácen obličejem k 
žebříku a v každém okamžiku musí mít možnost bezpečného uchopení a spolehlivou 
oporu. 

5. Po žebříku mohou být vynášena (snášena) jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud 
zvláštní právní předpisy nestanoví jinak 10). 

6. Po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat současně více než jedna 
osoba. 

7. Žebřík nesmí být používán jako přechodový můstek s výjimkou případů, kdy je k 
takovému použití výrobcem určen. 

8. Žebříky používané pro výstup (sestup) musí svým horním koncem přesahovat výstupní 
(nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž tento přesah lze nahradit pevnými madly 
nebo jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se vystupující (sestupující) zaměstnanec 
může spolehlivě přidržet. Sklon žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, za příčlemi musí být 
volný prostor alespoň 0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu musí být zachován 
volný prostor alespoň 0,6 m. 

9. Žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití. 

10. Přenosný žebřík musí být postaven na stabilním, pevném, dostatečně velkém, 
nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn 
bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a 
rozkývání. Provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup. 
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Výsuvné pojízdné žebříky 

1. Při používání žebříků musí být jejich kola zabrzděna nebo založena a zajišťovací patky 

vysunuty. 

2. Při dopravě žebříků musí být vysouvací část zasunuta a zajištěna proti samovolnému 

vysunutí. 

3. Skládací a výsuvné žebříky musí být užívány tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny proti 

vzájemnému pohybu.  

4. Pojízdné žebříky musí být před zahájením prací a v jejich průběhu zajištěny proti pohybu. 

5.3  BEZPEČNOST PŘI SKLADOVÁNÍ A MANIPULACI S MATERIÁLEM  

5.3.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

1. Bezpečný přísun a odběr materiálu musí být zajištěn v souladu s postupem prací. 
Materiál musí být skladován podle podmínek stanovených výrobcem, přednostně v 
takové poloze, ve které bude zabudován do stavby. 

2. Zařízení pro vybavení skládek, jakými jsou opěrné nebo stabilizační konstrukce, musí být 
řešena tak, aby umožňovala skladování, odebírání nebo doplňování prvků a dílců v 
souladu s průvodní dokumentací bez nebezpečí jejich poškození. Místa určená k vázání, 
odvěšování a manipulaci s materiálem musí být bezpečně přístupná. 

3. Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné. Rozmístění skladovaných 
materiálů, rozměry a únosnost skladovacích ploch včetně dopravních komunikací musí 
odpovídat rozměrům a hmotnosti skladovaného materiálu a použitých strojů. 

4. Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita a 
nedocházelo k jeho poškození. Podložkami, zarážkami, opěrami, stojany, klíny nebo 
provázáním musí být zajištěny všechny prvky, dílce nebo sestavy, které by jinak byly 
nestabilní a mohly se například převrátit, sklopit, posunout nebo kutálet. 

5. Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné 
uchopení například oky, háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy podklady. 
Jako podkladů není dovoleno používat kulatinu ani vrstvené podklady tvořené dvěma 
nebo více prvky volně položenými na sebe. 

6. Sypké hmoty mohou být při plně mechanizovaném způsobu ukládání a odběru 
skladovány do jakékoli výšky. Při odebírání hmot je nutno zabránit vytváření převisů. 
Vytvoří-li se stěna, upraví se odběr tak, aby výška stěny nepřesáhla 9/10 maximálního 
dosahu použitého nakládacího stroje. 

7. Při ručním ukládání a odebírání smějí být sypké hmoty navršeny do výšky nejvýše 2 m. 
Pokud je nezbytné odebírat je ručně, popřípadě mechanickou lopatou z hromad vyšších 
než 2 metry, upraví se místo odběru tak, aby nevznikaly převisy a výška stěny 
nepřesáhla 1,5 m. 

8. Skládka sypkých hmot se spodním odběrem musí být označena bezpečnostní značkou 
se zákazem vstupu nepovolaných fyzických osob). Fyzické osoby, které zabezpečují 
provádění odběru, se nesmějí zdržovat v ohroženém prostoru místa odběru. 

9. Sypké hmoty v pytlích se ručně ukládají do výšky nejvýše 1,5 m a při mechanizovaném 
skladování, jsou-li na paletách, do výšky nejvýše 3 m. Nejsou-li okraje hromad zajištěny 
například opěrami nebo stěnami, musí být pytle uloženy v bezpečném sklonu a vazbě 
tak, aby nemohlo dojít k jejich sesuvu. 

10. Tekutý materiál musí být skladován v uzavřených nádobách tak, aby otvor pro plnění 
popřípadě vyprazdňování byl nahoře. Otevřené nádrže musí být zajištěny proti pádu 
fyzických osob do nich. Sudy, barely a podobné nádoby, jsou-li skladovány naležato, 
musí být zajištěny proti rozvalení. Při skladování ve více vrstvách musí být jednotlivé 
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vrstvy mezi sebou proloženy podklady, pokud sudy, barely a podobné nádoby nejsou 
uloženy v konstrukcích zajišťujících jejich stabilitu. 

11. Tabulové sklo musí být skladováno nastojato v rámech s měkkými podložkami a 
zajištěno proti sklopení. 

12. Nebezpečné chemické látky a chemické přípravky musí být skladovány v obalech s 
označením druhu a způsobu skladování, který určuje výrobce, a označeny v souladu s 
požadavky zvláštních právních předpisů). 

13. Plechovky a jiné oblé předměty smějí být při ručním ukládání stavěny nejvýše do výšky 2 
m při zajištění jejich stability. Trubky, kulatina a předměty podobného tvaru musí být 
zajištěny proti rozvalení. 

14. Prvky a dílce pravidelných tvarů mohou být při mechanizovaném ukládání a odběru 
ukládány nejvýše však do výšky 4 m, pokud výrobce nestanoví jinak a za podmínky, že 
není překročena únosnost podloží a že je zajištěna bezpečná manipulace s nimi. 

15. Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav musí být prováděno ze země nebo z 
bezpečných podlah tak, že nejsou upínány nebo odepínány ve větší pracovní výšce než 
1,5 m. Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav ze žebříků lze provádět pouze podle 
stanoveného technologického postupu. 

16. S odpady je nutno nakládat v souladu s požadavky stanovenými zvláštním právním 
předpisem. 

5.3.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

1. Materiál musí být skladován podle podmínek stanovených výrobcem, přednostně v 
takové poloze, ve které bude zabudován do stavby. 

2. Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita a 
nedocházelo k jeho poškození. Podložkami, zarážkami, opěrami, stojany, klíny nebo 
provázáním musí být zajištěny všechny prvky, dílce nebo sestavy, které by jinak byly 
nestabilní a mohly se například převrátit, sklopit, posunout nebo kutálet. 

3. Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné 
uchopení například oky, háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy 
podklady. Jako podkladů není dovoleno používat kulatinu ani vrstvené podklady tvořené 
dvěma nebo více prvky volně položenými na sebe. 

4. Sypké hmoty mohou být při plně mechanizovaném způsobu ukládán a odběru 
skladovány do jakékoli výšky. Při odebírání hmot je nutno zabránit vytváření převisů. 
Vytvoří-li se stěna, upraví se odběr tak, aby výška stěny nepřesáhla 9/10 maximálního 
dosahu použitého nakládacího stroje. 

5. Při ručním ukládání a odebírání smějí být sypké hmoty navršeny do výšky nejvýše 2 m. 
Pokud je nezbytné odebírat je ručně, popřípadě mechanickou lopatou z hromad vyšších 
než 2 metry, upraví se místo odběru tak, aby nevznikaly převisy a výška stěny 
nepřesáhla 1,5 m. 

6. Fyzické osoby, které zabezpečují provádění odběru, se nesmějí zdržovat v ohroženém 
prostoru místa odběru. 

7. Sypké hmoty v pytlích se ručně ukládají do výšky nejvýše 1,5 m a při mechanizovaném 
skladování, jsou-li na paletách, do výšky nejvýše 3 m. Nejsou-li okraje hromad zajištěny 
například opěrami nebo stěnami, musí být pytle uloženy v bezpečném sklonu a vazbě 
tak, aby nemohlo dojít k jejich sesuvu. 

8. Tekutý materiál musí být skladován v uzavřených nádobách tak, aby otvor pro plnění 
popřípadě vyprazdňování byl nahoře. Otevřené nádrže musí být zajištěny proti pádu 
fyzických osob do nich. Sudy, barely a podobné nádoby, jsou-li skladovány naležato, 
musí být zajištěny proti rozvalení. Při skladování ve více vrstvách musí být jednotlivé 
vrstvy mezi sebou proloženy podklady, pokud sudy, barely a podobné nádoby nejsou 
uloženy v konstrukcích zajišťujících jejich stabilitu. 
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9. Tabulové sklo musí být skladováno nastojato v rámech s měkkými podložkami a 
zajištěno proti sklopení. 

10. Plechovky a jiné oblé předměty smějí být při ručním ukládání stavěny nejvýše do výšky 
2 m při zajištění jejich stability. Trubky, kulatina a předměty podobného tvaru musí být 
zajištěny proti rozvalení. 

11. Prvky a dílce pravidelných tvarů mohou být při mechanizovaném ukládání a odběru 
ukládány nejvýše však do výšky 4 m, pokud výrobce nestanoví jinak a za podmínky, že 
není překročena únosnost podloží a že je zajištěna bezpečná manipulace s nimi. 

12. Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav musí být prováděno ze země nebo z 
bezpečných podlah tak, že nejsou upínány nebo odepínány ve větší pracovní výšce než 
1,5 m. Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav ze žebříků lze provádět pouze podle 
stanoveného technologického postupu. 

5.4 BEZPEČNOST PŘI ZEMNÍCH PRACÍCH 

5.4.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Příprava před zahájením zemních prací 
1. Na základě údajů uvedených v projektové dokumentaci musí být vytýčeny trasy 

technické infrastruktury, zejména energetických a komunikačních vedení, vodovodní a 
stokové sítě, v místě jejich střetu se stavbou, popřípadě jiné podzemní a nadzemní 
překážky nacházející se na staveništi. Pokud se projektová dokumentace nezpracovává, 
zajistí zadavatel stavby vytýčení a vyznačení tras a jiných podzemních a nadzemních 
překážek jiným vhodným způsobem. 

2. Před zahájením zemních prací musí být určeno rozmístění stavebních výkopů a jam a 
jejich rozměry a určeny způsoby těžení zeminy, zajištění stěn výkopů proti sesutí, 
zejména druh pažení a sklony svahů výkopů, zabezpečení okolních staveb ohrožených 
prováděním zemních prací odpovídající třídám hornin ve výkopech a stanoven způsob a 
rozsah opatření k zabránění přítoku vody na staveniště. 

3.  Jestliže podle projektové dokumentace zasahují zemní práce pod hladinu povrchové 
nebo podzemní vody, musí být předem určen rozsah a způsob snížení hladiny vody, za 
podmínek stanovených zvláštním právním předpisem), zejména jejím odvedením nebo 
odčerpáním, ledaže použité technologie umožňují provedení plánovaných prací pod 
hladinou vody a současně jsou přijata opatření proti pádům fyzických osob do vody. 

4. Před zahájením zemních prací musí být na terénu vyznačeny polohově, popřípadě též 
výškově, trasy technické infrastruktury, zejména podzemních vedení technického 
vybavení, podle zvláštního právního předpisu 27) a jiných podzemních překážek. 

5. S druhy vedení technického vybavení, jejich trasami popřípadě hloubkou uložení v 
obvodu staveniště, s jejich ochrannými pásmy a podmínkami provádění zemních prací v 
těchto pásmech musí být před zahájením prací prokazatelně seznámeny obsluhy strojů a 
ostatní fyzické osoby, které budou zemní práce provádět. 

6. Při odstraňování poruch při haváriích, při jednoduchých ručních pracích, určí fyzická osob 
pověřená zhotovitelem před zahájením prací způsob zajištění technické infrastruktury a 
opatření k zajištění bezpečnosti práce. 

Zajištění výkopových prací 
1. Před zahájením zemních prací musí být zabezpečeny okolní stavby ohrožené výkopem. 

2. Výkopy v zastavěném území, na veřejných prostranstvích a v uzavřených objektech, kde 
probíhají současně i jiné činnosti, musí být zakryty, nebo u okraje, kde hrozí nebezpečí 
pádu fyzických osob do výkopu, zajištěny zábradlí podle zvláštního právního předpisu). 
(Zábradlí se skládá alespoň z horní tyče (madla) a zarážky u podlahy (ochranné lišty) o 
výšce minimálně 0,15 m. Je-li výška podlahy nad okolní úrovní větší než 2 m, musí být 
prostor mezi horní tyčí (madlem) a zarážkou u podlahy zajištěn proti propadnutí osob 
osazením jedné nebo více středních tyčí, případně jiné vhodné výplně, s ohledem na 
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místní a provozní podmínky. Za dostatečnou se považuje výška horní tyče (madla) 
nejméně 1,1 m nad podlahou, přičemž prostor mezi horní tyčí a zarážkou u podlahy je 
nutno zajistit proti propadnutí osob způsobem odpovídajícím místním a provozním 
podmínkám bez ohledu na hloubku výkopu. Ve vzdálenosti větší než 1,5 m od hrany 
výkopu lze zajištění provést vhodnou zábranou zamezující přístupu osob do prostoru 
ohroženého pádem do hloubky.  

3. Za vhodnou zábranu se považuje zábradlí, u něhož nemusí být dodrženy požadavky na 
pevnost ani na zajištění prostoru pod horní tyčí proti propadnutí, přenosné dílcové 
zábradlí, bezpečnostní značení označující riziko pádu osob upevněné ve výšce horní 
tyče zábradlí, překážka nejméně 0,6 m vysoká nebo zemina z výkopu, uložená v sypkém 
stavu do výše nejméně 0,9 m.  

4. Zábradlí a zábrany smí být přerušeny pouze v místech přechodů nebo přejezdů. Pokud 
výkop tvoří překážku na veřejně přístupné komunikaci pro pěší, musí být zajištěn vždy 
zábradlím podle věty první, přičemž zarážka u podlahy slouží zároveň jako zarážka pro 
slepeckou hůl. 

5. Na veřejných prostranstvích a veřejně přístupných komunikacích musí být přes výkopy 
zřízeny přechody nebo přejezdy, kapacitně odpovídající danému provozu, dostatečně 
únosné a bezpečné. Přechody o šířce nejméně 1,5 m musí být opatřeny zábradlím podle 
bodu 2. včetně zarážky pro slepeckou hůl na obou stranách. 

6. Na staveništi, kde je zamezen vstup nepovolaným osobám, musí být proti pádu fyzických 
osob do hloubky 1,3 m) zajištěny okraje výkopů v těch místech, kde se vnější okraj 
dopravní komunikace přibližuje k okraji výkopu na vzdálenost menší než 1,5 m. Přechod 
o šířce nejméně 0,75 m musí být zřízen přes výkop hlubší než 0,5 m; nepřesahuje-li 
hloubka výkopu 1,5 m, musí být přechod opatřen zábradlím alespoň po jedné straně, v 
ostatních případech po obou stranách. 

7. Okraje výkopu nesmí být zatěžovány do vzdálenosti 0,5 m od hrany výkopu. Povrch 
terénu v pásu od okraje výkopu nebo jámy až po hranici smykového klínu stanovenou v 
projektové dokumentaci, ohrožený usmýknutím, nesmí být zatěžován zejména stavebním 
provozem, stavbami zařízení staveniště, stroji nebo materiálem, s výjimkou případů, kdy 
stabilita stěny výkopu je zabezpečena způsobem stanoveným v projektové dokumentaci. 

8. Pro fyzické osoby pracující ve výkopech musí být zřízen bezpečný sestup a výstup 
pomocí žebříků, schodů nebo šikmých ramp. Povrch šikmých ramp o sklonu větším než 
1:5 musí být upraven proti uklouznutí náležitě upevněnými příčnými lištami nebo 
zarážkami. 

Provádění výkopových prací 
1. Prováděním výkopových prací nesmí být ohrožena stabilita jiných staveb a jejich částí. 

Jestliže při provádění zemních prací dojde k nepředvídanému ohrožení stability okolních 
staveb anebo k porušení některých jejich částí, musí být zhotovitelem neprodleně přijata 
opatření k zajištění jejich stability. 

2. Před prvním vstupem fyzických osob do výkopu nebo po přerušení práce delším než 24 
hodin prohlédne zhotovitel nebo osoba jím pověřená stav stěn výkopu, pažení a přístupů; 
hrozí-li ve výkopu nebezpečí výskytu nebezpečných par nebo plynů, zajistí měření jejich 
koncentrace. 

3. V ochranných pásmech vedení, popřípadě staveb nebo zařízení technického vybavení, 
lze provádět výkopové práce pouze při dodržení podmínek stanovených jejich vlastníky 
nebo provozovateli podle zvláštního právního předpisu. Zhotovitel přijme, v souladu s 
těmito podmínkami, nezbytná opatření zabraňující nebezpečnému přiblížení fyzických 
osob nebo strojů k těmto vedením, popřípadě stavbám nebo zařízením. 

4. Použití strojů nebo pneumatického a elektrického nářadí v blízkosti podzemních vedení, 
popřípadě staveb nebo zařízení technického vybavení, projedná zhotovitel s 
provozovatelem, popřípadě vlastníkem vedení, pokud podmínky použití těchto strojů a 
nářadí nejsou obsaženy v podmínkách podle bodu 3. 
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5. Zhotovitel při provádění výkopových prací, při nichž jsou dotčena podzemní vedení 
technického vybavení, dodržuje zejména tato opatření: 

a) vedení, která mohou být prováděním výkopových prací ohrožena, jsou náležitě 
zajištěna, 

b) obnažené potrubní vedení ve stěně výkopu je ihned zajišťováno proti průhybu, 
vybočení nebo rozpojení. 

6. Po dobu přerušení výkopových prací zhotovitel zajišťuje pravidelnou odbornou kontrolu a 
nezbytnou údržbu zábran popřípadě zábradlí, pažení, lávek, přechodů, přejezdů, 
bezpečnostních značek, značení a signálů, popřípadě dalších zařízení zajišťujících 
bezpečnost fyzických osob u výkopů. 

7. Mechanické zhutňování zeminy pomocí válců, pěchů nebo jiných zhutňovacích 
prostředků musí být prováděno tak, aby nedošlo k ohrožení stability stěn výkopů ani 
sousedních staveb. 

8. Na odlehlých pracovištích, kde není zajištěn dohled, nesmí být výkopové práce od 
hloubky 1,3 m prováděny osamoceně. 

Zajištění stability stěn výkopů 
1. Stěny výkopu musí být zajištěny proti sesutí. 

2. Svislé boční stěny ručně kopaných výkopů musí být zajištěny pažením při hloubce 
výkopu větší než 1,3 m v zastavěném území a 1,5 m v nezastavěném území. V 
zeminách nesoudržných, podmáčených nebo jinak náchylných k sesutí a v místech, kde 
je nutno počítat s opakovanými otřesy, musí být stěny těchto výkopů zabezpečeny podle 
stanoveného technologického postupu i při hloubkách menších, než 1,3 m. 

3. Pažení stěn výkopu musí být navrženo a provedeno tak, aby spolehlivě zachytilo tlak 
zeminy a zajišťovalo tak bezpečnost fyzických osob ve výkopech, zabránilo poklesu 
okolního terénu a sesouvání stěn výkopu, popřípadě vyloučilo nebezpečí ohrožení 
stability staveb v sousedství výkopu. 

4. Do strojem vyhloubených nezapažených výkopů se nesmí vstupovat, pokud jejich stěny 
nejsou zajištěny proti sesutí ochranným rámem, bezpečnostní klecí, rozpěrnou 
konstrukcí nebo jinou technickou konstrukcí.    

5. Strojně hloubené příkopy a jámy se svislými nezajištěnými stěnami, do kterých nebudou 
v souladu s technologickým postupem vstupovat fyzické osoby, lze ponechat 
nezapažené po dobu stanovenou technologickým postupem. 

6. Nejmenší světlá šířka výkopů se svislými stěnami, do kterých vstupují fyzické osoby, činí 
0,8 m.  

7. Rozměry výkopů musí být voleny tak, aby umožňovaly bezpečné provedení všech 
návazných montážních prací spojených zejména s uložením potrubí, osazením tvarovek 
a armatur, napojením přípojek, provedením spojů nebo svařováním. 

8. Hrozí-li při přepažování nebo odstraňování pažení nebezpečí sesutí stěn výkopu nebo 
poškození staveb v jeho blízkosti, musí být pažení ponecháno v potřebné výšce ve 
výkopu. 

Svahování výkopů 
1. Sklony svahů výkopů určuje zhotovitel se zřetelem zejména na geologické a provozní 

podmínky tak, aby během provádění prací nebyly fyzické osoby ve výkopu a jeho 
blízkosti ohroženy sesuvem zeminy.  

2. Přibližné sklony svahů výkopů o hloubce do 3 m, které budou po ukončení stavebních 
prací zasypány, a podmínky, které přitom mají být dodrženy, jsou pro některé druhy 
zemin stanoveny normovými požadavky. 

3. Fyzická osoba určená zhotovitelem k řízení provádění výkopových prací 

a) při změně geologických a hydrogeologických podmínek oproti projektové dokumentaci 
upřesní určený sklon stěn svahovaných výkopů, 
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b) vzniknou-li pochybnosti o stabilitě svahu, určí a zajistí provedení opatření k zamezení 
sesuvu svahu a k zajištění bezpečnosti fyzických osob. 

4. Podkopávání svahů je nepřípustné. 

5. Za nepříznivé povětrnostní situace, při které může být ohrožena stabilita svahu, se nikdo 
nesmí zdržovat na svahu ani pod svahem. 

6. Při práci na svazích se sklonem strmějším než 1:1 a ve výšce větší než 3 m je nutno 
provést opatření proti sklouznutí fyzických osob nebo sesunutí materiálu. 

7. Pracovat současně na více stupních ve svahu nad sebou lze tehdy, jestliže jsou realizací 
opatření stanovených v technologickém postupu vytvořeny podmínky pro zajištění 
bezpečnosti fyzických osob zdržujících se na nižších stupních. 

Zvláštní požadavky na zemní práce ovlivněné zmrzlou zeminou 
1. Způsob těžby, dopravy a případného rozmrazování zmrzlé zeminy stanoví zhotovitel v 

technologickém postupu tak, aby byla zajištěna bezpečnost fyzických osob a ochrana 
dotčených podzemních sítí technického vybavení území. 

2. Prostor, v němž se provádí rozmrazování a kde by mohlo v jeho důsledku vzniknout 
nebezpečí popálení nebo propadnutí fyzických osob, musí být zřetelně vymezen. 

Ruční přeprava zemin 
1. Konstrukce pracovní plošiny pro dočasné uložení vykopané zeminy musí být upevněna 

tak, aby neohrožovala bezpečnost fyzických osob a stabilitu pažení nebo stěny výkopu. 
Na části pažení lze uvedenou plošinu připevňovat pouze tehdy, je-li pažení k tomuto 
účelu přizpůsobeno. 

2. Pro přepravu zeminy kolečkem musí být zřízena dostatečně široká a únosná komunikace 
ve sklonu nejvýše 1:5, bez prudkých přechodů; její povrch nesmí být kluzký a podle 
okolností musí být zpevněn. 

3. Přepravuje-li se zemina pro zásyp výkopu hlubšího než 1,5 m kolečkem, musí být při 
okraji výkopu zřízena pevná zarážka zabraňující sjetí kolečka do výkopu. Vyžaduje-li 
manipulace s kolečkem odstranění části zábradlí, postupuje se podle zvláštního právního 
předpisu.  

5.4.2  Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Zajištění výkopových prací 
Bezpečný sestup a výstup ve výkopech je povolen jen pomocí žebříků, schodů nebo šikmých 
ramp. 

Prvním vstupem do výkopu nebo po přerušení práce delším než 24 hodin je povolen až po 
prohlédnutí stavu stěn výkopu, pažení a přístupů zhotovitelem nebo osobou jím pověřenou. 

Hrozí-li ve výkopu nebezpečí výskytu nebezpečných par nebo plynů, až po měření jejich 

koncentrace. 

1. Při provádění výkopových prací se nikdo nesmí zdržovat v ohroženém prostoru, zejména 
při souběžném strojním a ručním provádění výkopových prací, při ručním začisťování 
výkopu nebo při přepravě materiálu do výkopu a z výkopu. Není-li v průvodní 
dokumentaci stroje stanoveno jinak, je prostor ohrožený činností stroje vymezen 
maximálním dosahem jeho pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. 

2. Nemá-li obsluha stroje při souběžném strojním a ručním provádění výkopových prací na 
jednom pracovním záběru dostatečný výhled na všechna místa ohroženého prostoru, 
nepokračuje v práci se strojem. 

3. Při ručním provádění výkopových prací musí být fyzické osoby při práci rozmístěny tak, 
aby se vzájemně neohrožovaly. 

4. Větší balvany, zbytky stavebních konstrukcí nebo nesoudržné materiály ve stěnách 
výkopů, které by mohly svým tlakem uvolnit zeminu, musí být neprodleně zajištěny proti 
uvolnění nebo odstraněny. Nahromaděná zemina, spadlý materiál a nežádoucí překážky 
musí být z výkopu odstraňovány bez zbytečného odkladu. 
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5. Při zjištění nebezpečných předmětů, munice nebo výbušniny musí být práce ve výkopu 
přerušena až do doby odstranění nebo zajištění těchto předmětů. 

6. Do strojem vyhloubených nezapažených výkopů se nesmí vstupovat, pokud jejich stěny 
nejsou zajištěny proti sesutí ochranným rámem, bezpečnostní klecí, rozpěrnou 
konstrukcí nebo jinou technickou konstrukcí. Strojně hloubené příkopy a jámy se svislými 
nezajištěnými stěnami, do kterých nebudou v souladu s technologickým postupem 
vstupovat fyzické osoby, lze ponechat nezapažené po dobu stanovenou technologickým 
postupem. 

7. Při ručním odstraňování pažení stěn výkopu se musí postupovat zespodu za současného 
zasypávání odpaženého výkopu tak, aby byla zajištěna bezpečnost práce. 

5.5 BEZPEČNOST PŘI BETONÁŘSKÝCH PRACÍCH 

5.5.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Bednění 
1. Bednění musí být těsné, únosné a prostorově tuhé. Bednění musí být v každém stadiu 

montáže i demontáže zajištěno proti pádu jeho prvků a částí. Při jeho montáži, demontáži 
a používání se postupuje v souladu s průvodní dokumentací výrobce a s ohledem na 
bezpečný přístup a zajištění proti pádu fyzických osob. Podpěrné konstrukce bednění, 
jako jsou stojky a rámové podpěry, musí mít dostatečnou únosnost a být úhlopříčně 
ztuženy v podélné, příčné i vodorovné rovině. 

2. Podpěrné konstrukce musí být navrženy a montovány tak, aby je bylo možno při 
odbedňování postupně odstraňovat a uvolňovat bez nebezpečí. 

3. Únosnost podpěrných konstrukcí a bednění musí být doložena statickým výpočtem s 
výjimkou prvků bez konstrukčního rizika. 

4. Před zahájením betonářských prací musí být bednění jako celek a jeho části, zejména 
podpěry, řádně prohlédnuty a zjištěné závady odstraněny. O předání a převzetí hotové 
konstrukce bednění a její kontrole provede fyzická osoba pověřená zhotovitelem k řízení 
betonářských prací písemný záznam. 

Přeprava a ukládání betonové směsi 
1. Při přečerpávání betonové směsi do přepravníků nebo zásobníků a při jejím ukládání do 

konstrukce je nutno pracovat z bezpečných pracovních podlah popřípadě plošin, aby byla 
zajištěna ochrana fyzických osob zejména proti pádu z výšky nebo do hloubky, proti 
zavalení a zalití betonovou směsí. Nelze-li taková místa zřídit, zajistí zhotovitel ochranu 
fyzických osob jinými prostředky stanovenými v technologickém postupu, jako jsou 
osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu nebo ochranný koš. 

2. Pro přístup a pro ruční přepravu betonové směsi musí být vybudovány bezpečné 
přístupové komunikace podle, například pracovní nebo přístupová lešení popřípadě 
podlahy tak, aby byla vyloučena chůze fyzických osob bezprostředně po uložené výztuži. 

3. Zhotovitel zajistí provádění kontroly stavu podpěrné konstrukce bednění v průběhu 
betonáže. Zjištěné závady musí být bezodkladně odstraňovány. 

4. Dopravuje-li se betonová směs do místa ukládání čerpadlem, zhotovitel stanoví a zajistí 
způsob dorozumívání mezi fyzickou osobou provádějící ukládání a obsluhou čerpadla. 

Odbedňování 
1. Odbedňování nosných prvků konstrukcí nebo jejich částí, u nichž při předčasném 

odbednění hrozí nebezpečí zřícení nebo poškození konstrukce, smí být zahájeno jen na 
pokyn fyzické osoby určené zhotovitelem. 

2. Žebřík lze při odbedňovacích pracích používat pouze do výšky 3 m odbedňované 
konstrukce nad pracovní podlahou a za předpokladu, že se neuvolňují ani neodstraňují 
nosné části bednění a stabilita žebříku není závislá na demontovaných částech bednění 
a podpěr. 
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3. Ohrožený prostor odbedňovacích prací je nutno zajistit proti vstupu nepovolaných 
fyzických osob. 

4. Součásti bednění se bezprostředně po odbednění ukládají na určená místa tak, aby 
nebyly zdrojem nebezpečí úrazu a nepřetěžovaly konstrukci. 

Předpínání výztuže 
1. Pracovní prostor předpínácího zařízení musí být vyznačen. Vstup do tohoto prostoru je 

povolen pouze fyzickým osobám vykonávajícím předpínácí práce nebo dohled. 

2. Stanoviště obsluhy musí být umístěno vedle předpínácího zařízení, mimo směr tahu 
napínacího drátu a s možností bezpečně ustoupit v případě jeho vychýlení. 

3. Obsluha vrátku, kterým se provádí vytahování trubek nebo zatahování kabelů, musí být 
chráněna zástěnou pro případ poškození tažného lana, závěsu kabelu nebo trubky. 

4. Čerpadla, hadice, trysky, spoje a manometry musí být vždy před zahájením pracovní 
směny kontrolovány zhotovitelem pověřenou fyzickou osobou. 

5. Prasklé nebo vytržené dráty nebo pruty, pruty s důlkovou korozí a prvky mechanicky 
poškozené nesmí být napínány. Při odvíjení předpínácího drátu, dodávaného ve 
svazcích nebo kotoučích, musí být používáno zařízení vylučující vylétnutí konce 
odvíjeného drátu. 

6. Po ukončení napínání a po odstranění napínací pistole musí být odstraněny přečnívající 
konce předpínané výztuže. 

7. Při ovíjení výztuže nesmí být současně prováděna ochrana ovíjení například 
torkretováním. 

Práce železářské 
1. Prostory, stroje, přípravky a jiná zařízení pro výrobu armatury musí být uspořádány tak, 

aby fyzické osoby nebyly ohroženy pohybem materiálu a jeho ukládáním. 

2. Při stříhání několika prutů současně musí být pruty zajištěny v pevné poloze konstrukcí 
stroje nebo vhodnými přípravky. 

3. Při stříhání a ohýbání prutů nesmí být stroj přetěžován. Pruty musí být upevněny nebo 
zajištěny tak, aby nemohlo dojít k ohrožení fyzických osob. 

5.5.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Odbedňování 
Odbedňování nosných prvků konstrukcí nebo jejich částí, u nichž při předčasném odbednění 
hrozí nebezpečí zřícení nebo poškození konstrukce, smí být zahájeno jen na pokyn fyzické 
osoby určené zhotovitelem. 

1. Žebřík lze při odbedňovacích pracích používat pouze do výšky 3 m odbedňované 
konstrukce nad pracovní podlahou a za předpokladu, že se neuvolňují ani neodstraňují 
nosné části bednění a stabilita žebříku není závislá na demontovaných částech bednění 
a podpěr. 

2. Součásti bednění se bezprostředně po odbednění ukládají na určená místa tak, aby 
nebyly zdrojem nebezpečí úrazu a nepřetěžovaly konstrukci. 

Předpínání výztuže 
1. Pracovník ani jiné osoby se nesmějí pohybovat ve směru tahu napínacího drátu  

2. Obsluha vrátku, kterým se provádí vytahování trubek nebo zatahování kabelů musí být 
při této pracovní operaci za zástěnou pro případ poškození tažného lana, závěsu kabelu 
nebo trubky. 

3. Práce nesmí být zahájena před provedením kontroly (čerpadla, hadice, trysky, spoje a 
manometry) musí být vždy na začátku směny zhotovitelem pověřenou fyzickou osobou. 

4. Prasklé nebo vytržené dráty nebo pruty, pruty s důlkovou korozí a prvky mechanicky 
poškozené nesmí být napínány.  

5. Po ukončení napínání a po odstranění napínací pistole musí být odstraněny přečnívající 
konce předpínané výztuže. 
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6. Při ovíjení výztuže nesmí být současně prováděna ochrana ovíjení například 
torkretováním. 

Práce železářské 
1. Při stříhání několika prutů současně musí obsluha pruty zajistit v pevné poloze konstrukcí 

stroje nebo vhodnými přípravky. 

2. Při stříhání a ohýbání prutů nesmí být stroj přetěžován. Pruty musí obsluha upevnit nebo 
zajistit tak, aby nemohlo dojít k ohrožení fyzických osob. 

5.6 BEZPEČNOST PŘI ZEDNICKÝCH PRACÍCH 

5.6.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Na pracovištích a přístupových komunikacích, na nichž jsou osoby vykonávající zednické 
práce vystaveny nebezpečí pádu z výšky, nebo do hloubky, popřípadě nebezpečí propadnutí 
nedostatečně únosnou konstrukcí, zajistí zhotovitel dodržení bližších požadavků 
stanovených zvláštním právním předpisem. 

1.  Základní požadavky pro práce ve výškách (N. v. č. 362/2005 Sb. – o pádech z výšky a do 
hloubky) 

Zaměstnavatel musí přijímat technická a organizační opatření k zabránění pádu 
zaměstnanců z výšky nebo do hloubky, propadnutí nebo sklouznutí nebo k jejich 
bezpečnému zachycení a zajistí jejich provádění  

Zaměstnavatel zajistí, aby na všech plochách, které nezaručují, že jsou bezpečné proti 
prolomení, bylo provedeno zajištění proti propadnutí apod.). 

Práce ve výškách nesmí být prováděna, jestliže nepříznivá povětrnostní situace, s ohledem 
na použitou ochranu proti pádu, může ohrozit bezpečnost a zdraví zaměstnanců. 

Při práci ve výškách a nad volnou hloubkou vykonávané osamoceně nebo samostatně musí 
být zaměstnanec seznámen s pravidly pro dorozumívání mezi zaměstnanci na pracovišti 
nebo pro dorozumívání s vedoucím zaměstnancem. Zaměstnanec vykonávající uvedenou 
práci musí být poučen o povinnosti přerušit práci, pokud v ní nemůže pokračovat bezpečným 
způsobem. 

V technologickém postupu musí být určen vhodný osobní ochranný pracovní prostředek proti 
pádu, popřípadě pracovní polohovací systém, včetně kotevních míst. 

Zaměstnavatel zajistí, aby zaměstnanec provádějící práce při použití osobních ochranných 
pracovních prostředků proti pádu byl pro předpokládané činnosti vyškolen, zejména pak pro 
vyprošťovací postupy při mimořádných událostech.  

Prostory, nad kterými se pracuje, a v nichž vzhledem k povaze práce hrozí riziko pádu osob 
nebo předmětů je nutné vždy bezpečně zajistit. 

1.  Zaměstnance vykonávající práci na střeše je nutné chránit proti  

a) pádu ze střešních plášťů na volných okrajích,  

b) sklouznutí z plochy střechy při jejím sklonu nad 25 stupňů,  

c) propadnutí střešní konstrukcí.  

Dočasné stavební konstrukce lze použít jen v provedení, které odpovídá průvodní 
dokumentaci a návodům na montáž a používání těchto konstrukcí. Návod na montáž, včetně 
potřebných doplňujících nákresů a dokumentů, musí být k dispozici zaměstnancům, kteří 
konstrukci montují, používají a demontují.  

Dočasné stavební konstrukce lze užívat pouze po jejich náležitém předání odborně 
způsobilou osobou odpovědnou za jejich montáž a převzetí do užívání osobou odpovědnou 
za jejich užívání. O předání a převzetí vyhotoví předávající na základě odborné prohlídky 
zápis potvrzující úplné dokončení a vybavení dočasné stavební konstrukce. 

Dočasné stavební konstrukce musí být podrobovány pravidelným odborným prohlídkám 
způsobem a v intervalech stanovených v průvodní dokumentaci. Pokud nastaly mimořádné 



„Rekonstrukce výjezdové základny Zdravotnické záchranné služby A1708/2 
Jihmoravského kraje, p.o. v Šumné“ DPS 

B.5  Plán bezpečnosti práce pro stavební, montážní a opravárenské práce 30/37 

okolnosti, které mohly mít nepříznivý vliv na bezpečnost lešení (například nepříznivá 
povětrnostní situace), musí být odborná prohlídka provedena bezodkladně.  

Lešení lze montovat, demontovat nebo podstatným způsobem přestavovat jen v souladu s 
návodem na montáž a demontáž obsaženým v průvodní dokumentaci a pod vedením osoby, 
která je k tomu odborně způsobilá. Provádět uvedené činnosti mohou pouze zaměstnanci, 
kteří byli vyškoleni a jejich znalosti a dovednosti byly ověřeny. 

Shazovat předměty a materiál na níže položená místa nebo plochy lze jen za předpokladu, 
že  

a) místo dopadu je zabezpečeno proti vstupu osob,  

b) materiál je shazován uzavřeným shozem až do místa uložení,  

c) je provedeno opatření, zamezující nežádoucím účinkům.  

Nelze shazovat předměty a materiál v případě, kdy není možné bezpečně předpokládat 
místo dopadu, jakož ani předměty a materiál, které by mohly zaměstnance strhnout z výšky.  

Při nepříznivé povětrnostní situaci je vedoucí práce povinen zajistit přerušení prací.  

Pro práce na žebříku platí požadavky uvedené v kapitole 5.2 

5.6.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Při práci ve výšce s rizikem pádu do hloubky nad 1,5 m platí povinnost používat OOPP k 
ochraně proti pádu z výšky, pokud není ochrana provedena jiným způsobem.  

Při činnostech spojených s nebezpečím odstříknutí vápenné malty nebo mléka je nutno 
používat vhodné osobní ochranné pracovní prostředky. Vápno se nesmí hasit v úzkých a 
hlubokých nádobách. 

Materiál připravený pro zdění musí být uložen tak, aby pro práci zůstal volný pracovní prostor 
široký nejméně 0,6 m. 

Na právě vyzdívanou stěnu se nesmí vstupovat nebo ji jinak zatěžovat, a to ani při provádění 
kontroly svislosti zdiva a vázání rohů. 

Vstupovat na osazené prefabrikované vodorovné nosné konstrukce se smí jen tehdy, jsou-li 
zabezpečeny proti uvolnění a sesunutí. 

Pro práce na žebříku platí požadavky uvedené v kapitole 5.2 

5.7 BEZPEČNOST PŘI MONTÁŽNÍCH A BOURACÍCH PRACÍCH 

5.7.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Montážní práce 
Pro přístup na montážní pracoviště a pro zřízení bezpečné pracovní podlahy se využívají 
trvalé konstrukce, které jsou současně s postupem montáže do stavby zabudovávány. 

Svislá doprava osob na pracoviště ležící výše než 30 m se zajišťuje výtahem nebo 
závěsným košem, pokud to charakter konstrukce nebo postup práce nevylučuje. 
Pro práce na žebříku platí požadavky uvedené v kapitole 5.2 

Bourací práce 
Bourací práce, při nichž jsou dotčeny nosné prvky stavební konstrukce, se smí provádět 
pouze podle technologického postupu stanoveného v dokumentaci bouracích prací. Při 
bouracích pracích, pro něž se dokumentace bouracích prací podle zvláštního právního 
předpisu nezpracovává, zajistí zhotovitel zpracování technologického postupu. na základě 
provedeného průzkumu stávajícího stavu bourané stavby. O provedeném průzkumu vyhotoví 
zhotovitel zápis. 

Před zahájením bouracích prací je nutno vymezit ohrožený prostor a zajistit jej proti 

vstupu nepovolaných fyzických osob, dále je nutno bezpečně zajistit vstupy do bourané 
stavby jakož i na jednotlivá pracoviště a přijmout nezbytná opatření k ochraně veřejného 
zájmu, jenž by mohl být těmito pracemi ohrožen. 
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Bourací práce nesmí být zahájeny, pokud k tomu nebyl osobou určenou zhotovitelem vydán 
písemný příkaz a pokud nebylo pracoviště vybaveno pomocnými konstrukcemi, materiálem a 
pomůckami stanovenými v technologickém postupu. 

Ohrožený prostor musí být v zastavěném území vymezen oplocením o výšce nejméně 1,8 
m, pokud tomu použitá technologie bourání nebrání. Není-li možno prostor oplotit, musí být 
zajištěn jiným vhodným způsobem, například střežením nebo vyloučením provozu. 

Před zahájením bouracích prací je nutno stanovit signál, kterým v naléhavém případě 
bezprostředního ohrožení dá osoba určená zhotovitelem k řízení bouracích prací pokyn k 
neprodlenému opuštění pracoviště. Zhotovitel zajistí, aby všechny osoby zdržující se na 
tomto pracovišti byly s tímto signálem prokazatelně seznámeny. 

Zhotovitel zajistí, aby při provádění bouracích prací bylo provedeno statické zajištění 
sousedních staveb způsobem stanoveným v dokumentaci bouracích prací popřípadě v 
technologickém postupu tak, aby nebyla ohrožena jejich stabilita. Bourání střešní konstrukce 
nebo krovů strháváním pomocí lan a tažných strojů smí být prováděny pouze tehdy, jestliže 
byla učiněna opatření k zajištění stability zbývajících konstrukcí a částí stavby. 

Bourání klenby uvolněním části konstrukce, která ji zajišťuje, lze provádět pouze strojním 
způsobem a je-li zajištěno, že zřícením klenby nedojde k ohrožení osob. 

Bourání staveb vyšších než přízemních, strhávání nebo bourání svislých konstrukcí od výšky 
3 m, bourání schodišť a vysunutých částí, rekonstrukce a bourání, při kterých dochází ke 
změně konstrukční bezpečnosti stavby, strojní bourání, bourání specifickými metodami, jako 
je řezání kyslíkem, smějí být prováděny pouze osobami k tomu určenými zhotovitelem, 
pokud je zajištěn stálý dozor vykonávaný osobou k tomu zhotovitelem pověřenou; osoba 
pověřená stálým dozorem po celou dobu výkonu stálého dozoru sleduje určené pracoviště, 
provádění prací a pohyb osob na něm, z tohoto pracoviště se nevzdaluje a nevykonává jinou 
činnost než dozor. 

5.7.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Svislé dílce se po osazení musí zajistit proti překlopení. 

Následující dílec se smí osazovat teprve tehdy, až je předcházející dílec bezpečně uložen a 
upevněn podle technologického postupu. Při manipulaci není dovoleno vstupovat na 
zavěšené dílce, ani se na ně nesmí odkládat pracovní nářadí a materiál. 

Při manipulaci s dílcem musí být pracovníci v bezpečné vzdálenosti. Teprve po jeho ustálení 
nad místem montáže se mohou k němu přiblížit a z bezpečné plošiny nebo podlahy provést 
jeho usazení a zajištění proti vychýlení. Dílec může být odvěšen ze závěsu zdvihacího 
prostředku teprve po tomto zajištění 

Svislé dílce musí být po osazení bezpečně zajištěny (šrouby, montážními stolicemi, 
vzpěrami, zaklínovány v základové patce apod.) 

Uvolnění vázacích prostředků ze svislých dílců musí být provedeno z bezpečného místa 
(pracovní plošiny, montážního koše, dálkového odepínání ze země apod.). Stejné zásady je 
nutno uplatnit při osazování prvních vodorovných dílců montovaného podlaží. 

Následující dílec musí být osazován teprve tehdy, až je předcházející dílec bezpečně uložen 
a upevněn podle technologického postupu. 

Při montážních pracích ve výšce se zakazuje montáž a přecházení pracovníků po konstrukci 
bez zajištění proti pádu. 

Při ručním bourání smějí být konstrukční prvky odstraněny pouze tehdy, nejsou-li zatíženy. 

Při ručním bourání nosných konstrukcí se musí postupovat zásadně vertikálním směrem 
shora dolů. 
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5.8 BEZPEČNOST PŘI SVAŘOVÁNÍ A NAHŘÍVÁNÍ ŽIVIC V TAVNÝCH NÁDOBÁCH A 
 JINÝMI ZDROJI INICIACE POŽÁRU NEBO VÝBUCHU 

5.8.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

1. Při svařování, včetně natavování izolačních materiálů, a při nahřívání živic v tavných 
nádobách zhotovitel zajistí dodržení podmínek požární bezpečnosti stanovených 
zvláštním právním předpisem. 

Svářečské pracoviště, včetně ochranného pásma pod pracovištěm ve výšce 
stanoveného podle zvláštního právního předpisu, je nutno zabezpečit proti vstupu 
nepovolaných osob a označit bezpečnostními značkami; při svařování elektrickým 
obloukem na přechodném pracovišti je nutno přijmout opatření k ochraně osob v jeho 
okolí před účinky záření oblouku. 

Nelze-li při pracích ve výšce zajistit svářeči stabilní a bezpečnou polohu jiným způsobem 
než osobními ochrannými pracovními prostředky proti pádu, musí tyto prostředky být 
chráněny proti propálení. 

Postup práce při řezání velkých celků musí vyloučit převrácení nebo pád oddělených 
částí takovým způsobem nebo směrem, který by vedl k ohrožení zdraví pracovníků a 
jiných osob. 

2. Při svařování ve výškách musí mít svářeč zajištěnu stabilní a bezpečnou polohu. Osobní 
zajištění proti pádu svářeče musí být chráněno proti propálení. Před svařováním ve 
výšce je třeba svářečské hadice nebo vodiče upevnit k pevnému předmětu, aby nedošlo 
k jejich náhlému sesunutí s následným pádem svářeče. 

3. Vedení svářečských hadic nebo vodičů musí vyloučit průhyby, možnost poškození v 
uchycení nebo poškození žhavým rozstřikem. 

4. Svářečské hadice nebo vodiče nesmí mít svářeč obtočeny kolem těla, ani položeny přes 
rameno. 

5. Svářeči nesmí pracovat nad sebou, nejsou-li odděleni pevným stropem bez otvorů. 

6. Souprava lahví s plyny nebo svařovací zdroj musí být umístěny a ochráněny tak, aby 
nebyly ohroženy padajícím žhavým rozstřikem. 

7. Ochrana prostoru pod místem svařování musí být zabezpečena ochranným pásmem 
podle stupně ohrožení osob a výšky pracoviště. 

8. Při svařování elektrickým obloukem v mokrém prostředí musí být zdroj umístěn na 
suchém místě. 

9. Při svařování elektrickým obloukem musí svářeči nedopalky elektrod ukládat do 
nehořlavých krabic. 

10. Při svařování elektrickým obloukem je nepřípustné používat improvizované přívody 
proudu. 

11. Svařovat elektrickým proudem na nechráněných pracovištích, za deště, husté mlhy, 
sněžení nebo silného větru je zakázáno. Místo svařování musí být chráněno před 
povětrnostními vlivy. 

12. Při svařování elektrickým obloukem na nechráněných pracovištích je nutné poučit 
pracovníky pohybující se v blízkosti svářečů o riziku záření oblouku a okolí je nutno 
chránit. 

13. Svařování v uzavřených prostorách bez dostatečné výměny vzduchu je zakázáno. Při 
svařování v ochranných atmosférách plynu musí být výměna vzduchu na pracovišti 
zajištěna nuceným způsobem. 

Zhotovitel zajistí, aby pracovní postup, při němž osoba provádějící natavování izolačních 
materiálů postupuje směrem vzad, nebyl použit ve vzdálenosti menší než 1,5 m od volného 
okraje pracoviště ve výšce. 
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Zhotovitel zajistí, aby svařování neprováděly osoby, které nejsou odborně způsobilé podle 
zvláštního právního předpisu, a aby práce spojené s rozehříváním živic a s návodem na 
používání příslušného zařízení. 

Při pracích se živicemi v uzavřených prostorách musí být zajištěna nucená výměna vzduchu 
a práce musí provádět alespoň dva pracovníci. 

Tavné nádoby na rozehřívání živice otevřeným plamenem musí být upraveny tak, aby 
rozehřívaná živice nemohla přijít do styku s ohněm. 

Ve výškách je povoleno rozehřívat živice otevřeným plamenem jen v zařízeních k tomu 
upravených (v krytých topeništích s hořáky na plynná nebo tekutá paliva). 

Ohřívat živici za jízdy je dovoleno jen v dopravních prostředcích nebo strojích k tomu 
konstruovaných. 

Kladení izolačních pásů pomocí natavovacích agregátů se nepovažuje za rozehřívání živic 
otevřeným plamenem. 

Doprava pracovníků na zařízeních pro přepravu živic je dovolena jen v prostorách k tomu 
určených. 

Při prohlídkách technického stavu stroje pro postřik živic a u obalovacích souprav se 
kontroluje vždy stav tavné nádoby, těsnost spojů, průchodnost potrubí, těsnost a 
neporušenost hadic rozvodů. 

Nádoby na rozehřívání a dopravu živičných směsí musí mít přiléhající ochranné víko a smějí 
se naplňovat nejvýše do 3/4 obsahu. 

Hořlavý materiál musí být vzdálený od otevřeného ohně nejméně 4 m. Tekuté palivo se musí 
skladovat v prostorech k tomu určených. 

Ruční svislá doprava roztaveného asfaltu je dovolena jen pomocí kladky v asfaltérských 
vědrech do výšky 8 m. Při přepravě musí být zajištěna možnost sledovat nádoby po celé 
dopravní dráze. 

Vařič živičné směsi musí být umístěn v bezpečné vzdálenosti od objektu a zařízení a na 
rovné ploše s vhodným příjezdem. 

Prostor, kde se provádí postřik horkou živicí, musí být zajištěn proti vstupu nepovolaných 
osob. 

5.8.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Po dobu rozehřívání živic otevřeným plamenem se obsluha nesmí vzdalovat od kotle. 

Rozehřívat živice otevřeným plamenem je dovoleno jen v nádobách k tomu určených za 
přítomnosti alespoň dvou pracovníků. Rozehřívat živici otevřeným plamenem přímo v 
obalech je zakázáno. 

Při práci se živicemi se musí dbát, aby do zásobníků a cisteren nebo jiných nádob na 
uskladnění a rozehřívání živic nevnikala voda. Pokud se tak stalo, musí se voda před 
rozehřátím živice odstranit. Nádoby musí být zajištěny proti převrácení. 

Při práci s natavovacími agregáty, kde obsluha při práci couvá, je ve výšce zakázáno 
pracovat touto technologií blíže než 1,5 m od nezajištěného okraje pracoviště. 

5.8.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Po dobu rozehřívání živic otevřeným plamenem se obsluha nesmí vzdalovat od kotle. 

Rozehřívat živice otevřeným plamenem je dovoleno jen v nádobách k tomu určených za 
přítomnosti alespoň dvou pracovníků. Rozehřívat živici otevřeným plamenem přímo v 
obalech je zakázáno. 

Při práci se živicemi se musí dbát, aby do zásobníků a cisteren nebo jiných nádob na 
uskladnění a rozehřívání živic nevnikala voda. Pokud se tak stalo, musí se voda před 
rozehřátím živice odstranit. Nádoby musí být zajištěny proti převrácení. 

Při práci s natavovacími agregáty, kde obsluha při práci couvá, je ve výšce zakázáno 
pracovat touto technologií blíže než 1,5 m od nezajištěného okraje pracoviště. 
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5.9  BEZPEČNOST PŘI LEPENÍ KRYTIN NA PODLAHY, STĚNY, STROPY A JINÉ 
 KONSTRUKCE  

5.9.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Lepení krytin na podlahy, stěny, stropy a jiné konstrukce 
Za splnění požadavků bezpečnosti práce při lepení krytin z plastových, pryžových, korkových 
a obdobných materiálů se považuje: 

1. dodržování stanoveného technologického postupu a návodů k používání lepidel, 
vyrovnávacích hmot a krytin, popřípadě dalšího použitého materiálu, 

2. při lepení v uzavřených prostorách zajištění účinného větrání, které zabrání překročení 
nejvyšších přípustných limitů chemických látek v pracovním ovzduší 

3. v případě použití lepidel, které uvolňují hořlavé páry, zajištění ochrany před výbuchem 
podle zvláštního právního předpisu 32), zejména: 

a) vymezení pracoviště včetně ohroženého prostoru a jejich označení bezpečnostními 
značkami, 

b) zamezení vstupu nepovolaných fyzických osob do takto vymezeného a označeného 
prostoru; ohrožený prostor zahrnuje v tomto případě zpravidla podlaží, kde se lepení 
provádí, podlaží pod ním a nad ním, popřípadě další přilehlé prostory, do nichž by mohly 
hořlavé páry pronikat, 

c) zajištění intenzivního nepřerušovaného větrání k předcházení vzniku výbušné 
atmosféry, a to po celou dobu lepení a nejméně 24 hodin po jeho ukončení, 

d) vyloučení manipulace s otevřeným ohněm, například kouření, svařování nebo topení 
lokálními topidly, a podle okolností uzavření přívodu plynu a odpojení elektrického 
zařízení po celou tuto dobu, 

Seznámení všech fyzických osob, které se zdržují ve stavbách, kde se budou tyto práce 
provádět, s dobou konání prací a se způsobem jejich bezpečného chování během nich, 
bezpečné shromažďování zbytků hořlavin a použitých materiálů a zajištění jejich 
odstraňování předem stanoveným postupem v souladu s ustanoveními zvláštních právních 
předpisů. 

5.9.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Platí zákaz přerušovat větrání a zákaz manipulace s otevřeným ohněm (kouření, svařování, 
topení lokálními topidly apod.). 

Dodržování stanoveného technologického postupu a návodů k používání lepidel, 
vyrovnávacích hmot a krytin, popřípadě dalšího použitého materiálu, 

5.10 BEZPEČNOST PŘI MALÍŘSKÝCH A NATĚRAČSKÝCH PRACÍCH 

5.10.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Malířské a natěračské práce 
Za splnění požadavků bezpečnosti práce při malířských a natěračských pracích se považuje: 

1. při provádění úprav povrchů stavebních a jiných konstrukcí nátěrem nebo nástřikem 
dodržení stanovených technologických postupů s přihlédnutím k návodům k používání 
a k určenému způsobu ochrany osob před škodlivinami vznikajícími při provádění 
těchto prací, 

2. používání žebříků v souladu s požadavky uvedenými v kapitole 5.2  

3. provádění těchto prací ve schodišťových prostorách z pracovních podlah nebo ze 
žebříků k tomu upravených. 

Chůze na dřevěném dvojitém žebříku (malířské práce) může být prováděna zaškolenými 
zaměstnanci, pohybují-li se po ploše, kde je vyloučeno nebezpečí ztráty stability žebříku. 
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5.10.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Je zakázáno používat ruční postřikovače v případě:  

 - je-li vadný tlakoměr a pojistný ventil, 

 - je-li poškozen závit pumpy nebo zjištěno jeho jiné poškození. 

Při používání ručních postřikovačů je nutno řídit se návodem k obsluze (ČSN 07 8l 22, 
tlakové nádoby postřikovačů a ČSN 69 0012, tlakové nádoby stabilní). Pracovník musí s 
nádobou ručního postřikovače zacházet velmi opatrně, nesmí ji vystavovat náhlým úderům 
nebo ji jinak poškozovat. 

Používat žebříky v souladu s požadavky uvedenými v kapitole 5.2  

5.11  BEZPEČNOST PŘI SKLENÁŘSKÝCH PRACÍCH 

5.11.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Sklenářské práce 
Za splnění požadavků bezpečnosti práce a ochrany zdraví při sklenářských pracích se 
považuje: 

1. stav, kdy je při ruční manipulaci se sklem pracovní plocha rovná, upravená a zpevněná, 

2. při odebírání skla z přepravníků je zajištěno, že nedojde k jejich převržení a 
nežádoucímu pohybu, 

3. dodržení zákazu manipulovat na venkovních prostranstvích s tabulemi skla, jejichž 
plocha je větší než 1 m2, při silném větru a při teplotě během směny nižší než -5 °C, 

4. zasklívání oken, výkladů, světlíků a podobných konstrukcí ve výšce jen z pevných a 
bezpečných pracovních podlah nebo pohyblivých pracovních plošin, 

5. zasklívání a manipulace s tabulemi skla o ploše přesahující 3 m2 nejméně třemi 
fyzickými osobami, 

6. přenášení tabulí skla delších než 2 m pomocí přípravků, 

7. dodržení požadavků na skladování podle části I. této přílohy, 

8. shromažďování skleněného odpadu do nádob výhradně k tomu určených. 

5.11.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

1. dodržení zákazu manipulovat na venkovních prostranstvích s tabulemi skla, jejichž 
plocha je větší než 1 m2, při silném větru a při teplotě během směny nižší než -5 °C, 

5.12 BEZPEČNOST PŘI PRACÍCH NA ÚDRŽBĚ A OPRAVÁCH STAVEB A JEJICH 
 TECHNICKÉHO VYBAVENÍ 

5.12.1 Požadavky, které zajišťují a za které zodpovídají pracovníci pověření řízením 
 prací (stavbyvedoucí, mistr, předák) 

Práce na údržbě a opravách staveb a jejich technického vybavení 

Za splnění požadavků bezpečnosti práce a ochrany zdraví při pracích na údržbě a opravách 
staveb a jejich vybavení se považuje: 

1. provádění prací podle stanovených pracovních a technologických postupů fyzickými 
osobami odborně způsobilými pro výkon určité činnosti a určenými k jejich obsluze, 

2. provádění prací a činností vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví uvedených v příloze č. 3 osobami k tomu určenými zhotovitelem a za 
podmínek jí stanovených (podle vypracovaného plánu bezpečnosti) 

3. Předání a převzetí pracoviště zajišťuje vedoucí prací, vždy písemnou formou zápisem 
do stavebního deníku či jiného dokumentu a musí obsahovat: 

- předpokládané zahájení a dokončení prací podle předmětu smlouvy nebo dohody, 

- vymezení pracovních ploch a prostor, přístupových a příjezdových komunikací, 

- potřebné plochy pro zařízení staveniště a skladování materiálu, 
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- rizika vyplývající ze stavební činnosti ostatních zhotovitelů nebo ohrožení pracovníků 
při současném provozu výrobního nebo technologického zařízení odběratele, 

- způsob horizontální a vertikální dopravy pracovníků a materiálu na stavbu,  

- místa napojení potřebných příkonů energie (elektrický proud, stlačený vzduch, voda, 
apod.),  

- druhy inženýrských sítí, jejich trasy, hloubky uložení, ochranná pásma, 

- způsob zajištění první pomoci (lékařské ošetření) a telefonní spojení na policii, 
záchrannou službu, hasiče, provozovatele inženýrských sítí (plyn, elektro, voda, apod.), 
pokud je to pro uvažovanou práci potřebné  

Opravy strojů a zařízení staveb:  

Musí být prováděny tak, aby zaměstnanci byli chráněni zejména 

a) před padajícími, odlétajícími nebo vymrštěnými předměty uvolněnými ze zařízení, 

b) před rizikem požáru nebo výbuchu s následným požárem nebo účinků výbušných 
směsí látek vyráběných, užívaných nebo skladovaných v zařízení, 

c) před nebezpečím vzniklým vypouštěním nebo únikem plynných, kapalných nebo 
tuhých emisí, 

d) před možným poškozením zdraví zaměstnance způsobeným zachycením nebo 
destrukcí pohybující se částí zařízení. 

Zajistit používání žebříků v souladu s požadavky uvedenými v kapitole 5.2  

5.12.2 Požadavky, které musí dodržovat pracovníci  

Provádět práce podle schváleného technologického postupu. Používat přidělené OOPP pro 
určené práce.  

Pracovník musí mít možnost se přesvědčit, že v nebezpečných prostorech se nenachází 
žádný zaměstnanec; pokud nelze tento požadavek splnit, bezpečnostní systém před 
spuštěním, popřípadě zastavením zařízení musí vydávat zvukový nebo i viditelný výstražný 
signál, aby zaměstnanci zdržující se v nebezpečném prostoru měli vždy dostatek času 
nebezpečný prostor opustit, nebo musí být bezpečnost při opravě zajištěna jiným způsobem 
(ohrazením se zákazem vstupu, střežením, apod.)  

Používat žebříky v souladu s požadavky uvedenými v kapitole 5.2.  

 
 
 
 
 
 

V Brně, červenec 2018 
 
Vypracoval kolektiv pracovníků a spolupracovníků 

ATELIER / 2002 s.r.o. 
Zachova 634/9, 602 00 Brno 
IČO : 26 89 72 70 

 
 
 
Za správnost: Ing. arch. Vladislav Vrána 

 
Autorizovaný architekt, Osvědčení o autorizaci vydané Českou komorou architektů, 
autorizace zapsané pod pořadovým číslem 01 800 ke dni 7. 12. 1993 



„Rekonstrukce výjezdové základny Zdravotnické záchranné služby A1708/2 
Jihmoravského kraje, p.o. v Šumné“ DPS 

B.5  Plán bezpečnosti práce pro stavební, montážní a opravárenské práce 37/37 

Příloha č. 1 Výčet prací SE ZVÝŠENÝM OHROŽENÍM ŽIVOTA NEBO ZDRAVÍ, na které 
  se vztahuje povinnost zpracovat plán bezpečnosti a ochrany zdraví při 
  práci na staveništi 

Možné práce a činnosti vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo 
poškození zdraví, při jejichž provádění vzniká povinnost zpracovat plán bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci na staveništi 

1. Práce vystavující zaměstnance riziku poškození zdraví nebo smrti sesuvem uvolněné 
zeminy ve výkopu o hloubce větší než 5 m. 

2. Práce související s používáním nebezpečných vysoce toxických chemických látek a 
přípravků nebo při výskytu biologických činitelů podle zvláštních právních předpisů. 

3. Práce se zdroji ionizujícího záření pokud se na ně nevztahují zvláštní právní   

4. Práce nad vodou nebo v její těsné blízkosti spojené s bezprostředním nebezpečím 
utonutí. 

5. Práce, při kterých hrozí pád z výšky nebo do volné hloubky více než 10 m. 

6. Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení popřípadě zařízení 
technického vybavení. 

7. Studnařské práce, zemní práce prováděné protlačováním nebo mikro-tunelováním z 
podzemního díla, práce při stavbě tunelů, pokud nepodléhají dozoru orgánů státní 
báňské správy 7). 

8. Potápěčské práce. 

9. Práce prováděné ve zvýšeném tlaku vzduchu (v kesonu). 

10. Práce s použitím výbušnin podle zvláštních právních předpisů 2). 

11. Práce spojené s montáží a demontáží těžkých konstrukčních stavebních dílů kovových, 
betonových, a dřevěných určených pro trvalé zabudování do staveb. 

 
 


